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GENEL BILGILER OVERVIEW




8 NiGDE; 10 BIiN YILLIK HATIRA

GENEL BILGILER

Nigde {li iilkemizin i¢ Anadolu bélgesinin giineydo-
gusundadir. Rakimi 1.229 m olan Nigde ilinin 2000
yih Nifus sayimlarina gore genel nitfus toplami
348.081dir. Aksaray, Nevsehir, Kayseri ve Konya
illerine komsu olan Nigde, giineyde Bolkar daglar:
ile Icel ilinden, giineydogu ve dogudan Aladaglar'in
olusturdugu dogal sinirlar ile de Adana ilinden ay-
rilir. Camardi ve Ulukisla ilceleri ise Akdeniz bolge-
sinde kalmaktadur.

Termal kaynaklari, éren yerleri, dogal giizellikleri,
dag ve kis turizm olanaklar1 ve zengin tarihi doku,
bu giizel kenti turizm merkezi yapabilecek 6nem-
li unsurlardir.

Halkin esas ge¢im kaynag: tarim ve hayvanciliktir.
Nigde Merkez Organize Sanayi, Bor Deri Organize
Sanayi ve Birko Koyunlu A.$. hali fabrikas: ve di-

OVERVIEW

Nigde Province is situated in the south-east of Turkey’s
Central Anatolian Region. Situated at an altitude of
1.229 m the population of Nigde Province, according
to the general 2000 census, is 348.081. Nigde has Ak-
saray, Nevsehir, Kayseri and Konya as neighbours with
the Bolkar Mountains to the south, the province offgel
to the southeast and the Aladaglar Mountains to the
east forming natural borders that separate it from the
province of Adana. As for the districts of Camardi and
Ulukisla, they are counted as being in the Mediterra-
nean region.

The fundamental source of the locals’ income is agricul-
ture and animal husbandry. The Nigde Central Indus-
trial Centre, the Bor Leather Industrial Centre and the
Birko Sheep Corporation and other trades are impor-
tant occupations for the local people. Nigde Province
is top of the list in the country in the number of apple
trees it boasts. This province provides 25 % of the pota-
to production of the whole country. It is an important
centre of traditional handicrafts. The carpets made in
the Nigde are sold all over the world. It’s proximity to
the Capital Ankara, it’s being located in Cappadocia,
it’s wealth of history and it’s natural beauty all go to-
wards making this pretty Anatolian town something
special. Ecemis Waters and the Ulu river are important
rivers.

Nigde consists of 6 districts: Central, Altunhisar, Bor,
Camards, Ciftlik and Ulukigla. The Leather Trade Cen-
tre of Bor, the mountain houses of Camardi and the hot
springs of Ulukisla play important roles in the econom-
ic and social development of Nigde province.

Turistik termal tesisler

Touristic thermal complex



ger sanayi kollar1 Nigde halki i¢cin 6nemli istthdam
alanlaridir. Elma agac1 sayisinda Nigde ili tlke sira-
lamasinda ilk sirada yer alir. Ulke genelinde patates
tretiminin ise % 25’lik bolumi bu ilde tretilir. Ge-
leneksel el sanatlar1 bakimindan Nigde 6nemli bir
ildir. Nigde ilinde tretilen halilar diinyanin bir¢cok
tlkesinde musteri bulmaktadir. Bagkent Ankara’ya
yakinlig1 Kapadokya bélgesinde olmasi, tarihi de-
gerleri ve dogal guizellikleri bu gtizel Anadolu kenti-
ni ayricalikli kilmaktadir. Ecemis Suyu, Ulu I rmak
onemli akarsulardir.

Nigde'nin meshur elmasi ve patetesi

Fomous Nigde’s apple and potato

= ™ . &7
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Nigde ilinin Merkez ilce, Altunhisar, Bor, Camards,
Ciftlik ve Ulukisla olmak tizere 6 ilgesi mevcuttur.
Bor ilcesindeki organize deri sanayi, Camard: ilce-
sindeki dag evi ve Ulukisla il¢esindeki termal kapli-
ca turizmi Nigde ilinin ekonomik ve sosyal gelisimi-
ne 6nemli katkilar saglamaktadir.

Kapadokya'nin renkleriyle tGretilmis Nigde halilari

Nigde carpet: with the colors of Cappadocia
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Roma doénemi testi

Rome period pitcher

TARIHCE

Nigde'nin antik adi “NAHITA”dir. Kaletepe Obsid-
yen atélyelerinde ele gecen buluntular M.O. 600
bin y1l 6ncesine dayanmaktadar.

Kaletepe Obsidyen atélyesi, Bahgeli-Kosk Hoyiik,
Giftlik - Tepecik Hoytik, Pinarbasi Hoyiik ve Camar-
di - Kestel'de ortaya ¢ikarilan Kalay Maden Ocag ile
Madenci Koyt Goltepe'de yapilan kazilar, Nigde'de
yerlesik yasamin giiniimiizden 10 bin y1l 6ncesinde
basladigini ve bu yasamin kesintisiz olarak siirdi-
gunu gostermektedir.

Asur ve Hitit yazili belgeleri ile Porsuk Hoytk’te ya-
pilan kazi calismalarinda bslgenin M.O. 1.800’den
itibaren baglayarak 1000 yil siireyle Hititler’in
hakimiyetinde kaldig1 anlagilmaktadir. M.O. 710’
da Asurlular'in Hitit egemenligine son vermesiy-
le bolge Asurlular’a daha sonrada Frigler’e ge¢mis-
tir. M.O. 17 yilinda Romalilar'in bolgeye gelisine
kadar, Medler, Persler, iskender’in Helenistik Ka-
padokya Krallig1 ve Bergama Krallig1 bolgede yasa-
mistir. M.S. 395 yilinda Roma Imparatorlugu iki-
ye ayrilinca Nigde, Dogu Roma (Bizans) topraklar
icinde kalmigtur.

Turk’lerin 1.071'de Ana-
dolu’ya gelisi ile bas-
layan Selcuklu Devleti
egemenligi 1308 yilina
dek stirmustir. 1.470 y1-
lindan itibaren Osman-
li imparatorlugunun ke-
sin hakimiyetine giren
bolge Cumhuriyet déne-
mine kadar gelmistir.

HISTORY

The ancient name for Nigde was “NAHITA”. The arte-
facts found at the Kaletepe Obsidian workshops date
back to 600,000 B.C.

There are ongoing excavations at: the Kaletepe Obsid-
ian workshops, Bahgeli- Kosk Mound, Ciftlik- Tepecik
Mound, Pinarbasi Mound, the Tin Mine Quarry dis-
covered at Camardi- Kestel and at the Géltepe of Ma-
denci Koyii. These projects demonstrate that Nigde was
first settled 10,000 years ago and that there have been
civilisations in Nigde continuously since then to the
present day.

From Assyrian and Hittite written documents and
from the work going on at the Porsuk Mound excava-
tion we learn that Hittite rule began in 1.800 B.C. and
continued for a thousand years. In 710 B.C. the region
passed eventually from Hittite to Assyrian sovereignty
and after the Assyrians it passed to the Phrygians. In
the period up to becoming Roman in 17 B.C. the region
was home to the Medines, the Persians, the Hellenis-
tic Cappadocian Kingdom of Alexander and the King-
dom of Pergamum. When in 395 A.D. the Roman Em-
pire split into two Nigde became part of East Roman
(Byzantine) lands.

The Turks began arriv-
ing in Anatolia in 1.071
as the Seljuk Dynasty and
continued to expand until
1.308. In 1470 the region
was definitively under the
rule of the Ottoman Em-
pire and remained so until
the emergence of the Turk-
ish Republic.



NiGDE MUZESi NiGDE MUSEUM
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Nigde Mizesi

Nigde Museum

NiGDE MUZESI

Bir I¢ Anadolu Bolgesi kenti olan Nigde, Paleolitik
cagdan gintumize degin kesintisiz bir yerlesime ta-
nik olmustur. Bu binlerce yillik kilttr birikiminin
olusumunda onlarca topluluklarin ve uygarliklarin
katkis: vardir. Bu kiilttir ve medeniyetlerin olustur-
dugu ¢ok zengin ve tnik eserlerin; onarilmasi, ta-
nitilmas1 ve muhafaza edilmesi hi¢ kugkusuz mii-
zelerle mimkindtr. Bu baglamda, Nigde Miizesi
Anadolu arkeolojisini ¢ok zengin ve tunik eserlerle
temsil etmektedir.

Nigde'de ilk muzecilik faaliyetleri 1939 yilinda
Akmedrese’de baglamistir. II. Dinya savasgt sirasin-
da, Istanbul Arkeoloji Miizeleri'nin deposu olarak
kullanilan medrese, 1957 yilinda Nigde Miizesi'nin
kurulmasiyla onarilmis, teshir-tanzimi yapilarak
ziyarete agilmistir. 1977 yilinda yeni binasina tasi-
nan miizenin 20 Kasim 1982 yilinda da ilk teghir-
tanzimi yapilmistir. Bu durum 16 Subat 1999 tari-
hine kadar siirmustiir. Kazilardan gelen yogun ve

NiGDE MUSEUM

Nigde, a city of the Central Anatolian Region, bears wit-
ness to a continuous habitation from the Paleolithic Pe-
riod right up to the modern day. There is much evidence
of the groups and civilisations involved in thousands of
years of cultural accumulation. In museums can be found
irrefutable proof of these cultures and civilisations and
a wealth of unique artworks are restored, protected and
displayed therein. In this context the Nigde Museum of
Anatolian Archaeology is a good example of the variety
and distinction of the artworks to be found.

The Museum in Nigde has its origins in 1939 when op-
erations began in the Akmedrese. During the Second
World War the madrasa was used as a storage facility
for the Istanbul Museum of Archaeology. After resto-
ration Nigde Museum was established in 1957; it was
opened to visitors and began its own displays and exhi-
bitions.




unik eserlerin sergilenme ihtiyac ve cagdas bir an-
layisla yasayan miize tarzinda yapilmas: gereken
sergileme muzedeki, onarim ve teshir-tanzim ¢a-
lismalarinin tamamlanmasindan sonra, 20 Kasim
2001 tarihinde, yeniden hizmete sunulmustur.

Yapilan son teghir-tanzimi ile bakanligimizca “2003
YILINDA AVRUPA'DA YILIN MUZESI” ne aday
gosterilmis, Almanya ve Fransa'dan gelen komite
tyeleri tarafindan elemeyi ge¢mis ancak 6dul ala-
mamigtir. Bu yilda ABD Diinya Kilttr Mirasini Ko-
ruma Fonu muzemizi pilot miize se¢mis olup, pro-
je dahilinde tim eserlerin dijital ortama aktarilarak
yeniden yapilandirilmasi ama¢lanmaktadir. Bu uy-
gulama Tiirkiye muzelerinde ileriye doniik calisma-
lara 6rnek tegkil edecektir.

Nigde Miuzesinde, Orta Anadolu arkeolojisinin
kronolojik dizenle sunuldugu 6 teshir salonu bu-
lunmaktadir. Eserlerin buytik bir cogunlugu bolge-
de yapilmakta olan kazilardan elde edilen buluntu-
lardan olugturmaktadir.

NiGDE; MEMORY OF TEN THOUSAND YEARS 13

The museum was moved to a new building in 1977 and
its first exhibition there opened on the 20th November
1982. This continued until the 16th November 1999. Re-
alising there was a need to display the many and unique
objects found in ongoing excavations in a contemporary
and sympathetic way the museum underwent an over-
haul. On completion of these works the museum opened
to the public again on the 20th November 2001.

The latest exhibition was entered by the Ministry as a
candidate for “European Museum of the Year 2003”. And
although it was short listed by the committee that came
from Germany and France it did not win an award. This
year it has been selected as a pilot case by the US World
Culture Heritage Protection Fund, one of the aims of the
project is to re-render all the artefacts in a digital for-
mat. This process is an example of how Turkish muse-
ums are progressing.

In the Nigde Museum can be found 6 salons that present
the archaeology of Central Anatolia chronologically. The
vast majority of the artefacts on display are from ongo-
ing excavations in the region.

Kosk Hoyuk

Késk Mound
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Neolitik donem 6.000 sonu
Koskhoyiik

Neolithic period: 6.000 B.C
Kdésk Mound

I. SALON:

Bolgede, Neolitik ¢aga tarihlenen Pinarbagsi Hoyiik,
Kosk Hoyitik, Tepecik Hoytig ve Kaletepe Obsidi-
yen Atoélyesi kazilarinda bulunan Obsidiyen alet-
ler ile Neolitik ve Kalkolitik ¢agin 6nemli merkezi
durumundaki Késk Hoytk kazilarindan ele gegiri-
len unik eserler, mezar buluntulari, tanr1 ve tanrica
heykelcikleri, antropomorfik vazo ile M.O. 4883 y1-
lina tarihlenen “Késk Héytik Kalkolitik Ev”inin bi-
rebir kurgusu teshir edilmektedir. Bu nedenle de
salon, “Késk Hoyiik Salonu” olarak adlandirilir.

II. SALON:

I. buytk vitrinde, Eski Tung ¢a-
gima (M.O. I11. Bin y1l) tarihle-
nen Camardi ilcesi, Celaller
koyu, Goltepe Hoyugu ka-
zilarinda ele gecen maden-
cilere ait buluntularla, ho-
yugiun karsisinda yer alan
Kestel antik kalay maden
ocagindaki galeri girisi-
nin kurgusu teghir edil-
mektedir. Yine, Acemho-
yik kazilari ile Ulukisla,
Darbogaz kasabasindan
getirilen eserler de bu vit-
rindedir. Ikinci biiytik vit-
rinde ise; Asur Ticaret
Kolonileri ¢caginin 6nemli
merkezi olan Acemhoyuk
(Purughanda) kazisinda
agiga ¢ikarilan saray bu-
luntular1 sergilenmekte-

dir.

I. SALON: Mounted next to one another are Obsidian
tools found at the excavations in the region at Pinarbast
Mound, Késk Mound, Tepecik Mound and the Kalete-
pe Obsidian Workshop from the Neolithic Period. Also
from the significant central site at Kosk Mound; unique
artefacts, tomb remains, statues of gods and goddesses,
anthropomorphic vases from the “Kosk Mound Chalco-
lithic House” dated to 4883 B.C. For this reason the sa-
lon is known as the “Késk Mound Salon”.

II. SALON: In the first large display cabinet at the en-
trance to the gallery are mounted items used in metal-
work found at the excavation at Géltepe Mound
(in Celaller Village in the Camard: Dis-
trict) and from the ancient tin mine
located opposite at Kestel dating
from the Early Bronze Age (the
third millennium B.C.). Also in
this display cabinet are arte-
facts brought from the exca-
vations at Acem Mound and
Darbogaz town in Ulukisla.
In the second large display
cabinet are palace findings
that emerged from the im-
portant Assyrian Trade
Colonies Period site at Acem
Mound (Purushanda).

III. SALON: The “Late Hit-
tite-Phrygian Salon” (First
Millennium B.C.). Here are
displayed storm and fertil-
ity god stellae, books writ-
ten in Hittite hieroglyphics,
findings from the Kaynarca
Tumulus, Phrygian period
ceramics and the “Golliidag



ITI. SALON:

“Ge¢ Hitit- Frig Salonu” (M.O. LBin yil) Hi-
tit Imparatorlugu'nun yikilmasindan sonra,
Anadolu'da ortaya ¢ikan Ge¢ Hitit sehir devletle-
rinden Nahita ve Tuvanuva Kralliklari'na ait firtina
ve bereket tanrisi stelleri, Hitit hiyeroglifiyle yazil-
mis kitabeler, Kaynarca Tamiilisii buluntular, Frig
dénemi seramikleri ve “Golliiddag Aslan1” sergilen-
mektedir.

IV. SALON:

Helenistik, Roma ve Bizans Dénemi
buluntularina ayrilmigtir. Salo-
nun bir bélimiinde, il sinirla-
r1 dahilinde olan Tepebaglari,
Porsuk Hoytuk ve Acemho-
yiik kazilarinda ele gegirilen
buluntular ile satin alim ve
zor alim yoluyla kazan-
dirilan pigmis toprak ve
cam eserler, mithiir bas-
kilari, Roma dénemi hey-
kelcikleri ve Bizans done-
mi eserleri yer almaktadir.
Salonun diger béliminde
ise, Tyana'da agiga ¢ikari-
lan ve M.S. II. yy. Roma
Imparatorluk dénemine
tarihlenen heykeltiraghk
trunleri ile mezar stelleri
sergilenmektedir.

Nigde Steli: Hitit Firtina
Tanrisi Tesup M.O 8.yy

Nigde Stele: Hittite Strom
God Teshup C.A 8.th
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Lion”. These all originate from the kingdoms of Nahi-
ta and Tuvanuva belonging to the Late Hittite states
that sprung up in Anatolia after the collapse of the Hit-
tite Empire.

IV. SALON: Dedicated to remains from the Hellenis-
tic, Roman and Byzantine Period. In one section of the
Salon are to be found: remains from Tepebaglari, Por-
suk Mound and Acemhdéyiik, all within the provincial
boundary and purchased or acquired on the way fired
earth and glass artefacts, seals, Roman statues and
Byzantine artefacts. In the other section are displayed
statue-making implements and tomb stellae un-
earthed at Tyana and belonging to the
Period of the Roman Empire in the
2nd Century A.D.

V. SALON: Coins and Mum-
mies are on display.

Coin Section: The produc-
tion of coins and gener-
al information is given on
2 panels. In 6 large wall-
mounted display-cabinets
are displayed in chrono-
logical order: Greek, Hel-
lenistic, Roman, Byzan-
tine and Islamic-Ottoman
coins along with Seljuk sil-
ver treasures and treasures
from Tepebaglar: that was
part of the Cappadocian
Kingdom.

Mummy Section: On dis-
play are the “Nun Mum-
my” (11th C. A. D.) found
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Sungurbey camii pencere
kanadi

The Sungurbey Mosque
window limb

V. SALON:

Sikke ve mumyalar teshir edilmektedir.

Sikke Boliimii: Sikke basim teknigi ve genel tanim- -
lar, iki pano halinde tanitilmig, 6 buyiik duvar vit- -

rini icerisine, kronolojik sirayla Grek, Helenistik,
Roma, Bizans ve Islami-Osmanli dénemi sikkele-
ri ile Sel¢uklular’dan kalma giimiis define ile Kapa-
dokya Kralligi'na ait Tepebaglar1 definesi yer alir.

Mumya Bélimii: Aksaray Ihlara Vadisinde bulu-

nan “Rahibe Mumyasi” (X.yy.) ile Canli Kilise’den

¢ikarilan 4 adet bebek mumyas: (XIII. yy.) sergilen-

mektedir.

VI. SALON:

“Etnografik Eserler Salonu”: Bélgenin kaybolmaya
yiz tutmus etnografik kiltirinin tanitildig: sa-
londa silahlar, el yazmalari, yaz1 takimlar, aydin-
latma araclari, halilar, kilimler, alemler, takilar ve E
flhanl déneminden kalma eserlerin yaninda Kagar
Turkleri'ne ait bir sini teshir edilmektedir. Salonda
bir de sark késesi olusturulmustur.

in the Ihlara Valley at Aksaray and the four baby mum-

. mies (14th C. A.D.) that were removed from the Canli
. (Bell) Church.

VI. SALON: The “Ethnographical Artefacts Salon”.
Ethnographic cultural items, from the region recovered
from the ground, are introduced in this salon, includ-
ing: weapons, hand-printed cloth, writing sets, lamps
and lights, carpets and rugs, banners, jewellery and
alongside remains of the [lhani period, a tray belonging
to Kachar Turks. There is also an oriental corner.

Etnografya salonu:
‘Gerdanlik’

Ethnography salon:
‘necklace’
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Nigde Kalesi
The Nigde Castle

NiGDE KALESI

Nigde Kalesi, bir héyiik olan Alaaddin Tepesinin
kuzey kismi tizerine insa edilmistir. insa kitabesi
olmadig: icin yapim tarihini kesin olarak bilemiyo-
ruz. Muhtemelen IX. ytizyilda Bizanslhlar zamanin-
daingaa edilmigtir. Esas sekliniise Anadolu Sel¢uklu
hitkiimdarlar: II. Kilicarslan (1155-1192), II. Rik-
nettin Stleyman Sah (1196-1204) ve I. Aldeddin
Keykubat (1220-1237) donemlerinde almigtir.
Yapy, i¢ kale ile onu cevreleyen ve konut alanlari-
n1 kusatan kalin bir surla dig kaleden olugmaktadir.
I¢ kale ve surlar, sehrin dogu tarafinda yer alan ve
fazla yiiksek olmayan, kuzey-gtiney dogrultusunda
uzanan tepenin tzerine inga edilmigtir. Bu tepeye
daha sonra tizerinde bulunan Aldeddin Camii'nden
dolay:r “Aldeddin Tepesi”
ad1 verilmigtir. Kale bu-
gun fonksiyonunu kay-
betmis olup; burada i¢
kale, Aldeddin Camii
(1223) Hatiroglu Ces-
mesi (1267-68) ve Rah-
maniye Camii (1747) ile
Aldeddin Tepesi bulun-
maktadir. Kalenin etek-
lerine sonradan ev ve
ditkkanlar yapilmistir.

Cumhuriyet doneminde
hapishane olarak kulla-
nilan kalede ginimuzde
hazirlanan proje onayin-
dan sonra, rélove, restitiis-
yon, restorasyon ve Cevre
Duzenlemesi Projeleri’nin
uygulanmas: tamamlan-
mistir.

THE NiGDE CASTLE

Nigde Castle was built on the northern part of the
mound known as Alaaddin Peak. Because there is no
inscription we cannot be sure of the date of construc-
tion. Most probably it was built in the 10th C. A.D. in
Byzantine times. It attained its principle form during
the reigns of Kiligarslan II (1155-1192), Riiknettin
Stileyman Sah II (1196-1204) and Aldeddin Keyku-
bat I (1220-1237) in the Anatolian Seljuk age. The in-
ner castle and the residences that surround it are en-
compassed by a large rampart wall that constitutes
the outer castle. The inner castle and ramparts were
built on the peak in the not-too-high east of the city in
a north-south alignment. It is because later the Alded-
din Mosque was built on this peak that the hill be-
came known as “Aldeddin
Peak”. Although it no lon-
. ger functions as a fort in
the inner castle there can
still be found here: the
Aléeddin Mosque (1223),
the Hatiroglu Fountain
(1267-68) and the Rah-
maniye Mosque (1747)
alongside the Aldeddin
Peak. In later times hous-
es and shops were built be-
low the castle.

In the Republic the castle
has been used as a pris-
on and, after the modern
day project was approved,
it has been completely
overhauled, restored and
landscaped.



NiGDE KALESI : THE NIGDE CASTLE
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Geleneksel yagam
sergisinden bir figr

A figure from the traditional
life exhibition

Geleneksel el sanatlarindan Cancilik.

SAAT KULESI

Nigde'de i¢ kalenin giineybat1 kosesindeki burcun
yarist yikihip ici doldurularak, tstine Saat Kulesi
(1901-2) yapilmistir. Distan minare gériiniimin- |
de olan saat kulesi, dért bolimden olusur. Kaide
ve govde ongen planhdir. Saat kulesi yapma gele-
negi Avrupa'da XIV. yy.da baglamasina ragmen, Os- |

manli topraklarinda XVIII. yy’ da goriilmeye bas-
lar. Anadoluda ilk 6rneklerine XIX. yy. basinda
gorilur. Sultan Abdilhamit’in tahta cikigi-
nin 25.yilinda (1901-2) valilere génderilen
fermanla Anadolu’da saat kulesi yapma ge-
lenegi hizlanir. Zamanin mimari dslubunu
yansitan saat kulelerinden yalnizca elli (50)
tane giinimiize gelmistir. Sehir ve kasabala-
r1 stisleyen birer anit olan saat kuleleri, ken-
tin en yiiksek yerine ya da her yerden gora-
len alanlara yapilmistir.

Gelenek ve gorenekler toplumda bireylerin
birlegtirici ruhudur. Geleneksel El Sanatla-
r1 ise bu ruha ayr bir zenginlik katmakta-
dur.

Nigde Kalesi'nin kapali mekanlarindaki Ge-
leneksel Yasam Sergileri, yerli ve yasanci zi-
yaretciler tarafindan tcretsiz olarak gezile-
bilmektedir.

Bells maker: A traditional hand made art.

- THE CLOCK TOWER

The Clock Tower (1901-2) was erected on the tower at
the southwest corner tower of the inner castle by half
knocking down the tower there and then filling it. There
are four sections to the clock tower that outwardly re-
sembles a Minaret. The base and trunk are of a ten-
sided design. Although the tradition of
building clock towers dates back
to the 15th C. A.D. in Europe
they did not start to appear
in Ottoman lands until the
19th C. A.D. The first ex-
amples in Anatolia are from
the early 20th C. A.D. The
edict of Sultan Abdiilham-
it to provincial governors
on the 25th year of his ac-
cession (1901-2) accelerat-
ed the tradition. There are
only fifty (50) clock towers
that reflect the architectur-
al style of that time to have
survived to this day. Clock
towers, being one of the
monuments that most em-
bellish towns, were built in
the highest part of the city
or where they were most
visible.

The Traditional Life Exhibi-
tions in the closed spaces of
Nigde Castle can be looked
round by indigenious and
foreign tourists by without
any payment.
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Manastirin dis kisimindan
bir gérintu

A wiev from outside of the
monastary

GUMUSLER MANASTIRI

Manastirin yer aldigi Gumisler kasabasinin Orta
cagdaki ad1 ve tarihi hakkinda dénem kaynag: bu-
lunmamaktadir. Bayiik bir kaya kilisenin i¢ine oyu-
lan manastir Kapadokya boélgesindeki giiniimiize
iyi korunarak gelmis ve en biiyiik manastirlardan
birisidir.

Kapadokya'da kayaya oyulmus pek ¢ok manastir
bulunmaktadir ve bazi bilim adamlar1 bunlar ye-
mekhaneli (trapezali) ve agik avlulu olmak uizere iki
grupta ele almaktadirlar. Gimusler Manastir: ikin-
ci grup dahilindedir. Manastirin en 6nemli yapisi,
kompleksin kuzeyinde yer alan kilisedir. Dort ser-
best destekli kapali Yunan hagi planl kilisenin ku-
zey hag¢ kolunun kuzeyinde iki mezar nisi, naosun
batisinda besik tonoz 6rtili iki giris mekani bulun-
maktadir. Manastir da yer alan diger mekénlarin
pek cogunun iglevi bilinmemektedir.

Kilisenin duvar resimlerinde en az ti¢ farkli usta-
nin ¢alistigy diisiintilmektedir. Ana apsisteki t¢ se-
rit halindeki resimlerin en istiindeki tahtta Isa,
saginda iki melek, Incil ya-
zarlarinin sembolleri ile De-
sis sahnesinde yer alan Mer-
yem ve havariler, en alttaki
seritte ise Kayserili Biyik
Basileios, Nysa'li Gregorios,
Nazians’li Gregorios gibi ki-
lise babalarinin resimleri yer
almaktadur.

Kuzey = ha¢  kolundaki
Meryem’e Mijde, Isa'nin
dogumu ve Tapmnaga Takdi-

mi sahneleri ile Vaftizci Yah- .

GUMUSLER MONASTERY

The monastery is located in Giimiisler town, an impor-
tant historical source with relation to the middle ages.
The monastery is carved out of a large rock church and
is one of the best preserved and largest of its kind in the
Cappadocia region.

There are quite a few monasteries hewn out of the
rock in Cappadocia and some scholars split these into
2 types; those with dining halls and those with open
courtyards. The Giuimtisler Monastery is part of the sec-
ond group. The most important part of the monastery
complex is the church to its north. The church compris-
es of four free standing closed aisles based on a Greek
cross plan; in the northern aisle of the cross there is a
niche with two tombs. To the west there are 2 entranc-
es covered with a cradle vault. The function of many of
the other spaces in the monastery is not known.

It is assumed that at least 3 different Masters worked
on the paintings found on the walls of the church. In
the main apse there are three bands of painting; the
highest shows Christ Enthroned, with two angels to his
right, the symbols of the Gospel writers and the mo-
ment of Desis with Mary and the disciples. The low-
est series shows fathers of the church, Basil the Great
of Kayseri, Gregory of Nysa, Gregory of Nazians and
the like.

In the north aisle of the cross are representations of
The Annunciation, The Nativity and The Presentation
at the Temple with the figures of John the Baptist and
St. Stephen which must have been painted by the hand
of a second artist. On the inside of the narthex to the
south of the entrance door are representations of Mary
and baby Jesus and on each side of them the archan-
gels Gabriel and Michael which belong to the hand of



Meryem ve cocuk |




Manastirin avlusu

Court of the monastary

- ya ve Aziz Stephanos figiirleri ikinci bir sanat¢inin
elinden ¢ikmig olmalidir. I¢ narteksten naosa giris
- kapismin giineyindeki Meryem ve cocuk sa ile iki

1 yanlarindakibas melekler Gabriel ve Mikael figiirle-
ri Uglincl sanatgiya aittir. Narteksin tstindeki bir
- odanin duvarlarinda Kapadokya'da érnegi goril-

' meyen, av sahneleri, ¢esitli hayvanlardan olusan bir

| kompozisyon dikkat ¢ekmektedir. Kapadokya'daki
- pek cok kilisede oldugu gibi, Giimiisler Manastirin-
- da da duvar resimlerinin ikonografik ve iislup 6zel-
. liklerine gore tarihlendirme yapilabilmektedir. Ki-
lisedeki resimlerin bu 6zellikleri ve karsilagtirmali
- degerlendirmeler yontemi ile 11./12. yy.lara tarih-
- lendirmek miimkiindiir.

third artist. On the walls of a room above the narthex

. is an example of something not seen anywhere else in
- Cappadocia: hunting scenes. There is an interesting
. composition of a variety of animals. The special style
- and iconography of the paintings on the walls of the
. Giimiisler Monastery is the same as that can be see in

L many churches in Cappadocia. It is possible to date the
. paintings in the church to the 12th and 13th C. A.D. by
. comparing and evaluating them by these trait

.‘ \- | 1.'. 7

Manastirin dis kisimindan bir goriinti

A wiev from outside of the monastary



TYANA SU KEMERLERI TYANA REMAINS
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Roma Havuzu

Roman Pool

TYANA OREN YERI

Antik Tyana o6ren yeri, Bor ilcesi, Kemerhisar ka-
sabasindadir. Oren yeri, Kemerhisar kasabasinin
buyitk bir boluminin altinda kalmigtir. Kasaba-
nin muhtelif yerlerinde ¢esitli durumlarda bulunan
onemli heykeltiraghk eserler ve dren yerinde yapi-
lan bilimsel kazilar neticesinde ¢ikan eserler ve mi-
mari parcalar Nigde Mizesinde sergilenmektedir.
Bahceli kasabasinda bulunan ve Roma havuzu adiy-
la adlandirilan antik havuza hayat veren kaynak su-
yunun Roma devrinde yapilan kemerlerle taginma-
sina y6nelik olusturulan kemerlerden dolay1 kasaba
Kemerhisar adini almigtir. Roma havuzundan itiba-
ren Kemerhisar kasabasi i¢lerine kadar ki bolim-
de kemerler toprak altindadir. Kalan bélimdeki ve
kazi alanina kadar olan kemerler ise toprak tizerin-
dedir. Halen buyiik bir béliimii ayakta bulunan su
kemerleriyle Roma havuzundan sehre su tasinmak-
taydi. Su kemerleri M.S. II-III. yy’lara aittir. Tyana

TYANA REMAINS

The Ancient Remains of Tyana are in the small town
of Kemerhisar in the Bor district. The remains sit be-
neath a large area of Kemerhisar town. Important
sculpting tools have been found in different states in
various parts of the town and the artefacts and archi-
tectural pieces that have emerged from the systematic
excavation of the site are on display in the Nigde Mu-
seum. Because of the ancient pool known as the Ro-
man pool found in Bahgeli town and the life giving wa-
ters of the aqueducts constructed in the Roman period
the town was named Kemerhisar (literally Aqueduct-
Fort). In the section starting from the Roman pool as
far as the inner parts of Kemerhisar the aqueducts are
buried. The remaining sections and those that have
been excavated thus far are above ground level. To this
day a large section of aqueducts still standing carry
water from the Roman ool to the city. The aqueducts

. date from the 2nd and 3rd C. A.D. Tyrana Remains has



Oren yeri L. II. ve III. Dereceli arkeolojik sit alani
olarak koruma altina alinmigtir.

Tarih o6ncesinden Hititler'in yikilisina degin pek
¢ok uygarliga mekan olan Kemerhisar (Tyana), Hi-
titler doneminde Tuwanuwa, Roma'da ise Tyana
olarak tanimiyor. Tuwanuwa Ge¢ Hitit déneminin
baskentidir. Unlii kral Warpalawa I.0. 738-715 yil-
larinda bu kentte hitkiim siirmiigtur.

M.0.30-M.S. 395 yillarini kapsayan Roma dénemin-
de, Kemerhisar (Tyana) yogun yapilagma ile tarihi-
nin en 6nemli evresini yasadi. Antik kent saraylarla,
tapinaklarla, su kemerleriyle ve yerlesim birimle-
riyle bityiik bir kent konumuna geldi. Tyana’nin en
parlak dénemi hi¢ kuskusuz Roma ¢agidir. Bu dé-
nemde iki kez Giiney Kapadokya Kralligi'nin bag-
kentligini yapmasgtur.

Antik Tyana kentinde 2000 yilindan beri bir Ital-
yan ekip tarafindan bilimsel kazilar sturdurilmek-
tedir.
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been graded into 1st 2nd and 3rd class archaeo-
logical sites and duly protected.

Up to the collapse of the Pre-Historic Hittites Ke-
merhisar (Tyana), was the home of many cul-
tures. In the Hittite Period it was known as Tu-
wanuwa, and in the Roman Age as Tyana.

In the Roman period covering the years 30 B.C.
to 395 A.D. Kemerhisar (Tyana) went through a
period of rapid growth and lived its most impor-
tant phase. It came to be a large city with pal-
aces, temples, aqueducts and homes. With any
doubt the brightest period in Tyana’s history is
the Roman Age. At this period it was twice des-
ignated as the capital of the Southern Cappado-
cian Kingdom.

Since the year 2000 an Italian team have been
in charge of the systematic excavation of Ancient
Tyana.

Sy-KemerIeri

.Ac'lqeducts
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Bor ovasinda en eski
yerlesim bu alanda
gOrulmustir.

(M.0. 6050/ 4911)

The oldest civizilation was
here at BOR plain
(10,000 to 8,000 B.C.)

KOSK HOYUK

Nigde ili, Bahgeli beldesinde Roma havuzunun do-
gusundaki kayalik yamag tizerinde yer alan Kosk
Hoyiik’te, 1981 yilindan beri Ankara Universitesi
Dil ve Tarih-cografya Fakiiltesi Arkeoloji Boliimii ve
Nigde Mizesi arkeologlar1 tarafindan strdiriilen
kazilar, Bor ovasinin en eski tarim ve hayvancilik-
la ugrasan toplumunun (M.0.6050-4911) bu alana
yerlestigini goriiyoruz. Bes tabaka halindeki yerle-
simin ilk dort tabakasi Ge¢ Neolitik, en ge¢ tabaka-
stise Erken Kalkolitik devre aittir. Neolitik donem-
de gereksinime gore genisletilen ¢ok odali kiigitk
mekanlardan olugan mimari mevcuttur. Kalkoli-
tik donemde ise sokaklarin uistiine siralanan bitigik
diizendeki konutlar belli bir plana gére insa edil-
mistir. Bu dénem insanlar 6lilerini konutlarin ta-
banina gémdiikleri anlagilmaktadir. Kogsk Hoytik'te
ola gomme adeti agisindan 6nemi; ¢ogu yetiskin ve
bazi ¢ocuklara uygulanan basin gévdeden ayrilarak
yuziin kille sivanip, ytiz organlarinin belirtilmesi ve
ags1 boyast ile boyanarak onlara canlilik kazandiril-
masidir. Bu uygulama ya Filistin, Israil, Urdiin ve
giiney Suriye’de M.O. 10.000-8000 arasinda gériil-
mektedir.

KOSK MOUND

The Kosk Mound, which is located on the rocky slope
to the east of the Roman pool in the town Bahgeli in
Nigde Province, shows us that the oldest community
(6050-4911 B.C.) involved in agriculture and animal
husbandry on the Bor plain settled here. The ongoing
excavations are being conducted by the Archaeology
Department of the Language and Histo-Geographic
Faculty of Ankara University and archaeologists from
Nigde Museum since 1982. There are five layers of set-
tlement of which the first four layers belong to the Late
Neolithic Period and the latest layer belongs to the Ear-
ly Chalcolithic Period. Considering what was necessary
in the Neolithic Period there exists here architecture of
spacious many roomed small residences. In the Chal-
colithic Period the dwellings were built according to a
clear plan being arranged next to one another on adja-
cent streets. It appears that in this period that the dead
were buried under the floors of the dwellings. Of par-
ticular importance is the custom of burying the dead at
Kdésk Mound; many of the adults and some of the chil-
dren had their heads separated from the body of which
the faces were then plastered with clay and the facial
features picked out in red paint giving them a striking
appearance. This practise is also evident between the
years 10,000 to 8,000 B.C. in Palestine, Israel and the
south of Syria.
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Yapida sadece tas bezeme

goraldr.

The only ornamentation to
be observed is
of stone.

AK MEDRESE

Ta¢ kapisi tzerindeki inga kitabesine gore, 812
H./1409-10 yilinda yapilmistir. Yaptiran Kara-
manoglu htikimdar: Aldeddin Ali Bey’in oglu Ali

Bey'dir. Saruhan mahallesinde bulunan medrese- -

nin ta¢ kapis: tamamen beyaz mermerden yapildi-
g1icin “Ak Medrese” ad1 verilmistir. Bazi onarimlar
goren medrese gunimiizde orijinalligini muhafaza
etmektedir. Yapi, agik avlulu ve iki kathh medrese-
ler grubuna girer. Alt iki kat eyvanh bir semaya sa-
hipken, tst katta ise iki kat yiiksekliginde tutulan
ana eyvan ile beraber dért eyvanh bir diizenleme
gorulir. Medresenin plan semasi son dere-

ce simetrik olup, plan diizenlemesi ba-
kimindan Turk medrese mimarisin-

de tek ornektir. Yap: kuzey-giiney
dogrultusundadir. Medresenin

ingasinda tamamen yoreye mah-
sus sarimtirak renkte trakit tas:
kullanilmigtir. Yapida sade tas
bezeme goriilir. Stisleme yogun-
lugu tag kapidadir. Bezemeler al-
cak ve yiksek kabartma teknigin-
dedir.

1939-1950 yallar1 ara-
sinda II. Diinya savasi tehli-
kesine kargi Istanbul Arkeoloji

lanilmigtir. 1950-57 yillar1 ara-
sinda ise Nigde Miizesi deposu,
1957-70 yillar1 arasinda Nigde
Mize Mudurlagt seklinde hiz-
met vermistir. Gintimuzde Kay-

bunyesindedir.

Miizesinin deposu olarak kul-
- War it was used between the years 1939-1950 as a

seri Vakiflar Bolge Mudurlugu

THE AK MADRASA

According to the inscription above the crown door it
was built in the years 1409-10 (812 in the Islamic Cal-
endar). It was commissioned by Ali Bey who was the
son of the sovereign of the Karamanoglu, Aldeddin Ali
Bey. The madrasa, located in the Saruhan quarter was
given the name “Ak Medrese” (meaning white or pure
madrasa) because the crown gate was built complete-
ly of white marble. Because of several restorations the
madrasa is preserved today in its original splendour.
The building has an open courtyard and two madrasa
each with two floors. While the lower two floors own a
design based on the eyvan (open three-walled an-
techamber) the two floors that rise above
them exhibit a continuation of the main
eyvan along with a four eyvan exten-
sion. It is a unique example in Turk-
ish madrasa design in terms of its
perfect symmetry. The building is
set out on a north-south axis. In
the construction of the whole ma-
drasa only local stone of a yellowish
colour was purposely employed. The
only ornamentation to be observed is
of stone. Much of the decoration is on the
crown entrance. This decoration is done with
plaster and high-relief techniques.

Because of the dangers presented by the Second World

store for the Istanbul Archeological Museum. From
1950 to 1957 it was a store for the Nigde Museum,
and from 1957 to 1970 it was open under the Direc-
torate of the Nigde Museum. Today it is part of direc-
torate General of Foundations Kayseri.



SARI HAN

Bor Caddesi'ndedir. Insa kitabesine gére, Zilhic-
ce 758 H./Kasim 1357 M. tarihinde yapilmis-
tir. Hami yaptiran ise Ahmet Fakih’in oglu Haa
Muhammed’dir. Orijinal durumu buytk 6l¢tide ko-
ruyarak giinumiize gilen hanin miilkiyeti Vakiflar
Midurlaga'niun olup, 1994'de 6zel sahislara lokan-
ta olarak kiralanmigtir. Han, tek katli ve tek sahin-
l1 olarak planlanmis ve 6n mekan yoktur. Kuzey-
giney dogrultusunda yerlegtirilen yapi, distan
9.95%21.95 m ol¢ilerindedir. Han, yolcularin ve
hayvanlarin kalmasi amaciyla tek bolumli yapil-
mistir. Ingasinda sarimtrak yonu trakit tagi kulla-
nilmigtir. Boyuna dikdértgen planlh hana, giiney
cephe ortasindan 2.07x2.55 m boyutlarinda basik
kemerli ve séveli kapidan girilir. Tek sahindan olu-
san i¢ mekan, boydan boya sivri begik tonoz ile ka-
patilmistir. Kuzey duvarimin tst kisminda agilan
bir kiiciik pencereyle i¢c mekin aydinlatilmas: sag-
lanmigtir.

NiGDE; MEMORY OF TEN THOUSAND YEARS 31

SARI HAN

- Located on Bor street. According to the inscription it

was built in November 1357 A.D. (Islamic Calendar:

- the month of Zilhicce, 758). The Han was built by Hact
- Muhammed, the son of Ahmet Fakih. The han, which

has survived in large measure in its original state, is

- in the hands of the Vakiflar Directorate, who, in 1994,
- leased it as a special category restaurant. The han was

designed as a single storey building with a single room
and no front porch. The building is set out from north

. to south and has external dimensions of 9.95x21.95

m. Built in order to accommodate travellers and an-
imals the han has only one section. A yellowish thra-

. cyte stone is employed in the construction. Cross-sec-
. tionally rectangular, the middle of the south side is
- 2.07x2.55 m. Because of the dimensions entry is by a

low arched door. The whole of the inside is one space,

- covered end to end by a pointed cradle vault. The inte-
- rior is lit by a window that opens on the upper part of

the north wall.

Kasim 1357 tarihinde
Ahmet Fakih oglu Haci
Muhammed tarafindan
yapilmistir.

The Han was built by Haci
Muhammed, the son of
Ahmet Fakih in November
1357.
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Sokullu Mehmet Pasa
Bedesteni ve
Sungurbey Camii

Sokullu Mehmet Pasa
Waulted Bazaar and
Sungurbey Mosque

SOKULLU MEHMET PASA BEDESTENI

Kalenin glineybat1 tarafinda ve Sungur Bey
Camii'nin kuzeyinde yer alir. Osmanl Sadrazam-
larindan Sokullu Mehmet Pasa tarafindan yaptiril-
mistir. Bedestenin inga kitabesi yoktur. Fakat So-
kullu Mehmet Paga’nin Evahiri Zilhicce 981H./1574
M. yili nisan ay1 sonlarina ait vakfiyesinde; Kara-
man vilayetinin Nigde sancagina bagh Bor'da al-
tina bedesten, istine cami ve yanina mektep ile
Nigde'de bedesten yaptirdig: belirtilmektedir. Vak-
fiyeye gore bedestenin 1574 yilinda insa edildigi
ortak gorisii vardir. Fonksiyonunu yitiren yapi ce-
sitli onarimlardan ge¢mistir. Bedesten arasta sek-
linde insa edilmistir. Bu sinifa girenlerin en uzunu-
dur. Distan yaklagik 14.70x76.50 m 6l¢tlerindedir.
Turk bedesten mimarisinin en 6nemlilerindendir.
Yap: ingasinda; sarimtirak renkte ince yoni trakit
tag1 kullanilmis ve itinali is¢ilik goriiliir. Ortit sis-
temi tsten sikigtirilmis toprak tabaka iledir. Dogu-
bat1 dogrultudadir. Yap: oldukca sade insa edilmis-
tir. Bedestenin ici; kuzey-giiney dogrultusunda
uzanan ortalama 6.60x7.20 m boyutlarindaki be-
sik tonozlu sokagin iki tarafina karsilikli yerlesti-
rilen ve dogudan sokaga agilan toplam (48) ditkkan
ile dogu kapisina gecisi
/ saglayan mekanlardan
olusur. Bedestene kuzey,
giiney ve dogu cephenin
ortasina yerlestirilen g
kapidan girilmektedir.

—

2006 Yilinda bedesten
Vakiflar genel Miudr-
lagt tarafindan restore
edilmis, st 6rta kursun
kaplama ile kapatilmis-
tir.

SOKULLU MEHMET PASA VAULTED
BAZAAR

Located to the southwest of the castle and to the
north of the Sunger Bey Mosque. It was built on
the instruction of Sokullu Mehmet Paga, a Grand
Vizier of the Ottoman Empire. The bedesten (va-
ulted bazaar) has no inscription. However, in the
charitable donations of Mehmet Pasa for the end
of April 1574 (Islamic Calendar: Evahiri Zilhicce
981 H) there is listed as being a place with a vaul-
ted bazaar below, a mosque above with a school to
the side in Bor, part of the Sanjak of Nigde in the
Province of Karaman. This clarifies that the Nigde
Bedesten was built by him. Therefore according to
the charity register the building was already in exis-
tence in 1574. The building, which has not retained
its original function, has undergone various mo-
difications. The Bedesten is built to the same plan
as an Arasta (complex of trade shops). It is one of
the longest of its type. The external dimensions are
approximately 14.70x76.50 m. It is the most im-
portant example of a bedesten in Turkish architec-
ture. In the construction a yellow coloured thin cut
thracyte stone has been used and the level of craft-
smanship is exemplary. On top of the roof a layer
of condensed earth was added. It runs on an east to
west axis. The building is rather plain. In the insi-
de there are a total of 48 shops arranged on both si-
des of the streets with approximate dimensions of
6.60x7.20 m running north-south under a cradle-
vaulted roof and rooms that lead to the east door.
There are three entrances to the bedesten, at the
centre of the north, south and east sides.

In 2006 the bedesten was restored by the Vakiflar
General Directorate and the roof was sealed with

- lead.



ULUKISLA OKUZ MEHMET PASA KULLIYESI ULUKISLA OKUZ MEHMET PASA COMPLEX
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Kulliyenin yukaridan
gorinimi

E

A top view of complex

ULUKISLA OKUZ MEHMET PASA
KUOLLIYESI

Sehirlerin olusup gelismesinde ve kimligini olus-
turmasinda genel ve kendine 6zgti mimari 6zelligi
ile buttunlik arz etmesi, bir bakima o sehrin ¢ehre-
si olmasi bakimindan 6nemlidir. Osmanli gehirci-
lik anlayisinda sosyal ve dini icerikli binalarin 6ne-
mi ve konumu oldukga fazla idi. Killiye gelenegi de
verilen bu degerin en somut gostergesi ve en 6nem-
li parcasidir. Kisaca tanimlamak gerekirse Kiilliye;
olusum gayesi halka acgik ve halka hizmet veren
yap1 toplulugudur. Icerisinde dini ve sosyal icerik-
li degisik binalar1 barindirir. Cami ekseninde Med-
rese, Dartissifa, Han, Hamam, Kervansaray, Cesme,
Imaret, Tirbe, Kiitiiphane, Umumi Helalar, Hazi-
re, Arasta vb. yapilardir. Osmanli Devleti'nde yapi-
lan killiyelerin insa amaclarindan biri ve bir baki-
ma en 6nemlisi devletin imar ve iskan politikasinin

bir geregidir.

o A

ULUKISLA OKUZ MEHMET PASA
COMPLEX

The formation and development of cities and the forma-
tion of an overall sense of identity with its own partic-
ular architectural characteristics that present a sense
of the whole is important with respect to the image of
any particular city. An analysis of Ottoman town plan-
ning shows that much importance and status was giv-
en to buildings with social and religious functions. The
tradition of kiilliye and the value accorded them is one
of the most important pieces and tangible aspects of
this. A short explanation, if necessary, of what a Kiil-
liye is: a complex of buildings brought into being with
the aim of being open to the public and offering services
to the public. Within were sheltered various buildings
with religious and social functions. Around the mosque
were buildings such as: Madrasa, Hospital, Inn, Turk-
ish Bath, Caravanserai, Fountain, Soup Kitchen, Mon-
umental Tomb, Library, Public Facilities, Private Cem-
etery and Trade Shops. One of the aims, and in one
respect, the most important aim of the construction of
kiilliye by the Ottoman state was to fulfil the state’s
need for a housing and development policy.

The main consideration in the building of the Ulukisla
Okiiz Mehmet Paga Kiilliye was as a Post House. It is
located on the highway from Ankara to Adana in what
is known as the ‘marketplace’ of the centre of Ulukisla.
The complex of buildings is known locally, variously, as
Pasa Hami, Kisla or Ulukisla Caravanserai. The name
of the district today is derived from Caravanserai. Re-
search shows that commercial travellers were right
alongside what was used as the barracks of soldiers
going on campaign. One of the indications that Okiiz
Mehmet Pasa, the man who the kiilliye built, was orig-
inally from Ulukisla is the very existence of the build-

- ing. There are a good many accounts and appraisals of



Ulukigla Okiiz Mehmet Pasa Kiilliyesi yapilis itiba-
ri ile bir Menzil kiilliyesidir. Kiilliye, Ankara-Adana
karayolu tzerinde bulunan Ulukisla merkezinde,
“pazaryeri’nde yer alir. Yap1 toplulugu halk arasin-
da Pasa Hani, Kigla, Ulukisla Kervansaray: olarak
bilinir. flce bugiin ki ismini de Kervansaray'dan al-
mistir. Bazi arastirmacilara gore kiilliye, kervan
yolcularinin yani sira sefere ¢ikan askerlerin kig-
lag1 olarak ta kullanildig: bildirilmektedir. Kiilliye-
yi yaptiran Okiiz Mehmet Paga'nin aslen Ulukisla’h
oldugu da yapinin olusumunda etkilidir. Yapa ile il-
gili ¢cok¢a anlatim ve degerlendirme vardir. Turk
Edebiyatinin taninmis sairlerinden Faruk Nafiz
Gamlibel'in “Han Duvarlar” adl siirine bu kiilliye
ilham kaynag1 olmustur. Bir digeri de, 17.yy’da Os-
manh Devleti'nde baslayan gerileme ve sonrasinda
basta Celali isyanlar1 ve doguya yapilan seferler so-
nucunda, Okiiz Mehmet Paga’nin 1615 yilinda ¢ik-
t1g1 Iran seferi sirasinda bu yerde konaklama icin
kislak olmadigini goriince, sefer sonrasi bu kiilliye-
yi yaptirdigidur.

Killiye, kuzeyden gtneye egimli bir
arazi Uzerindedir. Killiyenin odak ya-
pisy; dogu-bati yoninde uzanan, yak-
lagik dikdortgen plana sahip arasta-
dir. Arasta; dolasimi saglayan usti
ortilu bir sokaktir. Arastanin kuzey
cephesi, hanin avlusuna bitigiktir. Ka-
reye yakin dikdértgen sekilli avlunun
giiney kenarinda arasta; dogu ve ba-
tisinda revaklar; kuzeyinde ise hiicre
ve eyvanlardan olusan 6zel geceleme
mekanlar1 vardir.

Yapi toplulugu halk arasinda Pasa Hani,
Kisla, Ulukigla Kervansarayi olarak bilinir.

The complex is known as “Pasa Hani., Kisla,
Ulukisla Caravanserai by populace.
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the building. The inspiration for the poem called “Han
Duvarlar” (“Walls of the Inn”) by, a well known poet in
Turkish Literature, Faruk Nafiz Camlibel, was this kiil-
liye. Having being in charge of the retreat that start-
ed in the 17th C. in the Ottoman State and in putting
down the Jelali rebellion that came after, which result-
ed in campaigns to the east, Okiiz Mehmet Pasa, hav-
ing seen this place while using it as a barracks en route
to the Iran Campaign of 1615, after the campaign
came back here and had the kiilliye built

The kiilliye is built on land which slopes from north to
south. The focal point of the complex, which from the
east-west perspective has a roughly rectangular plan, is
the arasta (trade shops). The arasta is a covered street
that allows circulation. The northern side of the arasta
is adjacent to the courtyard of the Inn. The courtyard,
which is an almost square rectangle in shape, has the
arasta at its southern edge, with arcades to the east
and west; whilst to the north there were special sleep-
ing quarters made of chambers and three-sided vaults.
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Bazi onarimlarla glinimiize gelen camii, orijinal 6zelligini
blyuk 6lclide korumakta ve islevini devam ettirmektedir. |

CAMIILER

ALAEDDIN CAMIi: Nigde sancak beyi Ziynettin
Besare tarafindan 1223 yilinda yaptirilmistir. Kita-
besine gore yapinin mimarlari, tistad Siddik ve kar-
desi Gazidir. Ayrica inga kitabesinde, Miistenired-
din ad1 gegmektedir, bu sahsin caminin ingaatindan
sorumlu yapim yoneticisi oldugu anlagilmaktadir.
Baz1 onarimlarla giinimiize gelen cami, orijinal
ozelligini buytk ol¢tide korumakta ve iglevini de-
vam ettirmektedir. Camii iki kapilidir. Doguya ba-
kan kap: tzerinde yaz
aylarinda 09:30-11:00
saatleri arasinda giines
1siklarinin biraktig: gol-
ge, kapmin tas maha-
retli elleriyle isleyen us-
tanin “Ta¢hi Kadin Bag1”
n1 ortaya ¢ikartmakta-
dir. Efsaneye gore usta,
asik oldugu ve hi¢ ev-
lenemeyecegini bildigi
Nigde Sancak beyinin
kizima duydugu ask
sonsuza dek yasatmak
icin konuyu kap:1 siis-
lemesindeki tasa res- ]
metmigstir. Yapi, harim =
ile kuzeydogu kosesine
yerlestirilen tek serefe-
li minareden olugmak-
tadur.

Having been restored several times the mosque nowadays
is, to a large extent, preserved in its original state and
continues to function asa mosque

MOSQUES

ALAEDDIN MOSQUE: Commissioned by Ziynet-
tin Besare, lord of the sanjak of Nigde, in 1223. Ac-
cording to the inscription the architects of the build-
ing were Master craftsman Siddik and his brother
Gazi. The inscription also mentions the name Miiste-
nireddin whom, it is surmised, was the administrator
in charge of the construction of this individual mosque.
Having been restored several times the mosque nowa-
days is, to a large extent, preserved in its original state
and continues to func-
tion as a mosque. It has
two entrances. Above
the eastern door can be
discerned, in the sum-
mer months between
09.30 and 11.00 in the
morning, a hand chis-
elled inscription in the
door that reads “Head
of the Crowned Lady”.
According to legend the
craftsman  responsible
had fallen in love with
the daughter of the lord
of the Nigde Sanjak and
knowing that he could
never marry her de-
clared his undying love
by inscribing it decora-
tively in stone. The build-
ing is finished by a sin-
gle-balconied minaret in
_ its most secluded north-
. eastern corner.



CAMIILER | MOSQUES
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Sungur bey camii ilhanli
doneminde Nigde
Valisi olan Sungur Bey
tarafindan yaptiriimistir.
(1335 yili civarinda)

It was probably
commissioned by Sunger
Bey who was Governor of

Nigde in the ilhanli period.
(around 1335)

SUNGURBEY CAMII: Camiinin insa kitabesi yok-
tur. Ancak 1335 yili civarinda yapildig: distunul-
mektedir. {lhanh dsneminde Nigde Valisi olan Sun-
gur Bey tarafindan yaptirilmigtir. Camiinin mimar:
bilinmemektedir. Fakat mimber ile muhtemelen
kuzey ta¢ kapisinin ahsap kap: kanatlarini Hoca
Ebubekir, daha sonraki doneme ait dogu tag kapi-
sinin ahsap kapi kanatlarini ise Hact Muhammed
isimli ustalar yapmigtir. Nigde kalesinin gtineyba-
t1 yénundedir.

SUNGURBEY MOSQUE: There is no inscription on
the mosque. Nonetheless it is thought it was construct-
ed in around 1335. It was probably commissioned by
Sunger Bey who was Governor of Nigde in the [lhanh
period. The architect is not known. But the pulpit and
probably the wooden panels of the door in the north-
ern crown entrance were done by craftsmen with the
names of Hoca Ebubekir, and, for the later wooden
panels of the door in the eastern crown entrance, Hac
Muhammed. It is located to the southwest of Nigde’s
Castle.

With the exception of the roof and the minarets the
mosque, with a few renovations, has survived to our day
pretty much in its original state and function. Above
the main crown door entrance to the east can be found

Kapi Detayi

Detail of door
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Dogu ve kuzey cephelerde
birer ta¢ kapiya yer
verilmistir. Ayrica kuzey
cephenin dogu kdsesinde
merdivenle ¢ikilan fevkani,
“bey kapisi” vardir.

Th e east and northern faces
have each been given a
crown entrance. Also at the
eastern corner of the north
side there is a staircase
leading up to an upper
storey “Lord’s Entrance’.

Bazi onarimlarla giiniimiize gelen camii, 6rti sis-
temi ve minareler haricinde orijinal 6zelligini ve
fonksiyonunu korumaktadir. Dogu tag¢ kapist asil
girig acikligi tzerinde 874 H./1469-70 M. tarih-
li vergi kitabesi bulunur. Muhtemelen bu tarihte
cami tamir gérmis olabilir. Yap1 barut mahzeni ola-
rak kullanilirken, XVIII. yy. ortalarinda mahallede
¢tkan yangin sonucu cami yanmisg, orti sistemi ve
minareler de tamamen yikilmistir. Sonrasinda ta-
mir edilerek ahgap direkli ve diiz toprak damli cami
seklini almigtir. Yap1 1948 yili civar: tekrar onarim
gormiis dogu ta¢ kapisindaki minarelerden biri ye-
niden yapilmistir.

Cami, dogu-bati dogrultusunda meyilli bir arazi
tizerine inga edilmig ve digtan 28.45x37.10 m 6l¢i-
lerindedir. Yapi, harim, dogu ve kuzey cephelerde

an inscription which mentions the date 1469-70 A.D.
(Islamic Calendar: 874). Most probably the mosque un-
derwent repairs at this date. The mosque burnt down
as a result of a fire that started in the quarter, while the
building was being used as a gun powder store in the
middle of the 19th C. A.D. The roof and minarets were
completely destroyed. During the renovation that took
place afterwards the mosque acquired wooden columns
and a flat roof made of earth. Around the year 1948
the building was again renovated and one of the mina-
rets of the eastern crown door was re-built.

The exterior dimensions of the mosque are 28.45x37.10
m and it is built on land that slopes from east to west.
The building consists of a crowned door on the inner-
most, east and north faces and where the east face
meets to the southern end of the mosque are arranged



birer tackap: ile dogu cephenin giiney tarafina ca-
miye bitigik yerlestirilen tirbeden miitesekkildir.
Camii ingasinda sarimtrak renkte ince yonu trakit
tast kullanilmigtir. Yapi insasinda oldukca temiz ve
itinali bir ig¢ilik gorulir. Dogu ve kuzey cepheler-
de birer tag kapiya yer verilmistir. Ayrica kuzey cep-
henin dogu kosesinde merdivenle ¢ikilan fevkani,
“bey kapist” vardir. Cifte minareli abidevi ta¢ ka-
pmin dogu cepheye yapilmas: arazinin topografik
yapisiyla alakalidir. Dogu tag kapisi eyvan tartnde
olup, iki yandan birer minareyle sinirlandirilmis ve
Tark mimarisinde kendine 6zgii seckin bir yeri var-
dir. Eyvan Gotik mimarisinin bir ézelligi olarak ka-
burgali tonozla kapatilmigtir. Eyvanin yan duvarla-
rina simetrik yerlestirilen mihrabiyeler, zeminden
yitksekte tutulmustur. Eyvanin duvarlar: tamamen
bitkisel, geometrik ve figtrlii siislemeyle dekore
edilmistir. Dikkati ¢eken en 6nemli bezeme, mih-
rabiye ve eyvan kose siitunceleri arasinda kalan ve
sekiz kollu yildizlardan olusan, geometrik motifler-
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domed tombs (tiirbe). A yellowish trachyte thin cut
stone has been used in the construction of the mosque.
The workmanship throughout the construction is fair-
ly good and accomplished. The east and northern faces
have each been given a crown entrance. Also at the east-
ern corner of the north side there is a staircase leading
up to an upper storey “Lord’s Entrance”. The construc-
tion of the twin-minaretted monumental crown en-
trance on the eastern side is due to the lay of the land.
The construction of the eastern crown entrance as an
open three-sided vault flanked on each side by a min-
aret gives the mosque a special place in Turkish archi-
tecture. The vault is defined by ribs, a feature of Goth-
ic Architecture. On the side walls of this vault feature
symmetrical niches that run from floor to ceiling. The
walls of the vault are completely covered in decorative
representations of plants and geometrical figures. The
most striking ornamentation is between the niche and
the columns at the corner of the vault. Here outside the
panels with representations of eight pointed stars and

Yuksekten camili goriiniim

A view with the mosque
from high
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Camii insasinda sarimtrak
renkte ince yonu trakit tasi
kullanilmistir.

A yellowish trachyte thin cut
stone has been used in the
construction of the mosque.

le bezenen panolar distan, kivrik dallar arasina yer-
lestirilen ¢esitli hayvan baglari, spiral kivrik dallarin
uclarinda ve aralarindaki boslugu doldurur vaziyet-
te; kuzey panoda 37 giiney panoda ise 42 figiir var-
dir. Bunlar; kus, fil, oglak, at, panter, antilop, ejder,
sigan, boga, tavsan, maymun, kopek, aslan, koyun,
ordek ve balik figirlerinden olugmaktadir. Bunlarin
On iki hayvanh Tirk takviminin bir hatirasi olarak,
ta¢ kapiy1 bezemek amaciyla yapildigini sanmakta-
y1z. Keza, Kuzey Ta¢ Kap1 da geometrik, bitkisel ve
figirlii bezemelerle dekore edilmistir. Cami de bat1
duvarin alt tarafinda dort, dogu duvarin alt tarafin-
dabir, tst tarafinda ti¢ ve kuzey duvarin tst tarafin-
da bir pencere orijinal 6zelliklerini koruyarak ganu-
mize gelmistir. Camii de ahsap bezemeyi kuzey ve
dogu ta¢ ahsap kapilari ile bugtin Digar1 Camii'nde
bulunan mimberin de gérmekteyiz.

geometrical motifs there are represented, amongst the
winding branches, various animal heads. Filling in the
spaces between the spiralling branches, and at their
tips, there are 37 figures in the northern panel and 42
in the southern. The figures of a bird, elephant, goat,
horse, panther, antelope, dragon, squirrel, bull, rab-
bit, monkey, dog, lion, sheep, duck and fish can all be
found. It is not thought that these are meant to evoke
the Twelve Beast Turkish Calendar. There are compa-
rable geometric, plant-life and figures decorating the
Northern Crown Door. Of the original windows that
have survived unscathed to this time there are 4 on the
lower part of the western wall, 1 on the lower part of
the eastern wall, and 3 higher, plus one window on the
upper north wall. The decorated wooden doors of the
north and east entrances of the mosque are currently
to be seen in the pulpit of the Disar1 Mosque.
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XVL. yy. yapildigi sanilan
yapl, tek kubbeli camiler
sinifindadir.

The complex, which
supposed to built in XVI.
Century, is in the single
dome mosques class

DISARI (CELEBI HUSAMETTIN) CAMIl: Saru-
han mahallesi Bor caddesi tizerindedir. Yapinin inga
kitabesiyoktur, Fakat XVI. yy’da yapildig1 sanilmak-
tadir. Giniimiize baz1 onarimlarla gelen camii, ori-
jinal 6zelligini buiytk ol¢tide korumakta ve islevini
devam ettirmektedir. Daha 6nce yikilan son cemaat
yeri aslina uygun yeniden insa edilmistir. Yapa, tek
kubbeli camiler sinifindadir. Digtan 17.10x17.10 m
ol¢ilerinde harim, kuzeyinde 5.40x17.10 m o6lgiile-
rinde ti¢ kubbeli son cemaat yeri ve kuzeybati kose-
sinde yer alan tek serefeli minareden olusur. Cephe
duvarlarinda ve kubbe kasnaginda sarimtrak ince
yonu trakit tasi, minare de kiil renginde mihrapta
ise kiil rengi kesme tas kullamilmistir. Itinal isci-
lik goze carpar. Cephe duvarlari oldukga yiiksek tu-
tulmustur. Yapinin biitin duvarlarinda iki sira pen-
cere agilarak monotonluk giderilmeye calisilmigtir.
Son cemaat yeri kogelerden pandantiflerle gecilen
u¢ kubbeyle ortilmustir. Harime girisi saglayan
1.15%2.10 m olgilerinde ctimle kapisi kuzey duva-
rinin ortasina yerlestirilmis, basik kemer ve s6ve-
ler mermerden yapilmistir. i¢ mekana aydinlik, her
duvarda esit sekilde sekizi alt sirada, sekizi tist si-
rada ve biri de kubbe kasnaginda olmak tzere on
yedi pencereyle saglanmigtir. Camiide asir1 siisleme
yoktur. Dikkati ceken bezeme mihrap ve miiezzin
mahfilindedir.

DISARI (CELEBI HUSAMETTIN) MOSQUE: Located
on Bor street in the Saruhan district. There is no in-
scription but it is believed that it was built in the 17th
C. A.D. Having undergone several renovations the
mosque has kept to this day much of its original fea-
tures and function. The previously demolished ‘last as-
sembly’ area has been sympathetically re-construct-
ed. It is classed as a single-domed mosque. The place
of worship has external dimensions of 17.10x17.10
m with a three-domed ‘last assembly’ area of 5.40x
17.10 m to the north and a single-galleried minaret in
the northwest corner. The outer walls and the drum of
the dome are of a yellowish thin cut trachyte, the min-
aret is ash coloured and the niche of ash coloured cut
stone. The skill of the workmanship is remarkable. The
outer walls are rather high. All the walls of the build-
ing have two rows of opening windows which serves to
break up the monotony. The corners of the Last Assem-
bly Area are topped by pendentives on which sit three
domes. The entrance to the place of worship is by a par-
titioned door with dimensions of 1.15x2.10 m situat-
ed in the middle of the north wall with low arches and
door jambs of marble. The lighting of the interior is by
way of seventeen windows; eight equally-spaced on the
upper row and each on the lower of around all the walls
and a single window in the drum of the dome. There is
not too much embellishment in the mosque. Of interest
are the decorated niche and the muezzins’ assembly.
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1312/13 M. yilinda
Anadolu Selcuklu
Hikidmdar IV.
Rikneddin Kilig Aslan'in
kizi Hidavend Hatun
tarafindan yaptirilmistir.

It was built by Hudavend
Khatun who is king of the
Anatolian Seljuks’ dougter
in1312/13

HUDAVENT HATUN TURBESI: Ta¢ kapis: iize-
rindeki insa kitabesine gére, 712H./1312-13 M.
yilinda yapilmistir. Anadolu Selguklu htikimdar

yaptirmigtir. Gintiimuize bazi onarimlar gorerek ge-
len tiirbe, orijinal 6zelligini korumaktadir. Yaps, tek

insasinda sarimtirak renkte ince yoni trakit tasi;
kap1 ve pencerelerin s6ve, kemer ve lentolar ile kas-
naktaki kusak ve kitabelerde beyaz mermer kulla-
nilmigtir. Kasnaktaki sivri kemerli alinliklardaki
bezemelerle, pencerelerdeki figurli siislemelerde
ve pencere sebekelerinde daha ince dokulu ve sert
olan kirmizimtirak renkte tas; i¢ mekinin
kubbe kasnaginda sagir sivri kemerlerde
siyah kesme tas kullanilarak olduk¢a
zengin malzemeye yer verilmistir.
Yapini ingsasinda oldukga temiz
ve itinali bir iscilik gorilar.

Tirbe, sekiz kenarh
bir kaide tzerinde
sekizgen gévdeola-
rak yikselmek-
te ve istte Onat-
l1 kenarli kasnaga
doniigserek icten
kubbeye, distan
da sekiz kenarl
piramidal kulah-
la  kapatilmigtir.
Tarbe yap1 baki-
mindan oldugu ka-
dar, bitkisel, geo-
metrik ve ozellikle
figurlit plastik be-
zemeleri bakimin-
dan 6zeldir.

HUDAVENT HATUN TURBE: According to the in-
- scription above the crown door it was built in the years
- 1312-13 A.D. (Islamic Calendar: 712). It was built for
IV. Rukneddin Kili¢ Aslan’in kiz1 Hiiddavend Hatun

Hiidavend Hatun who was the daughter of Rukneddin
Kilig Aslan IV, ruler of the Anatolian Seljuk State. Hav-

ing undergone various modifications and additions the
katl ve sekizgen planl tiirbeler grubuna girer. Yap:

turbe preserves its original function. It belongs to the
group of turbes built to an octagonal plan with a single

- storey. In the construction a yellow coloured thin cut
. thracyte stone has been used; for the door and window
. frames, arches and lintels and for the band of the drum

white marble has been employed. The drum is adorned
with pointed arch frontals; the windows are decorated

- with figures and around the windows a finer and stron-

ger red stone has been employed; on the inside of
the drum of the dome black cut stone has been
shaped into false pointed arches, all giving a
sense of a wealth of materials. The build-
ing exhibits rather tidy and skilful
craftsmanship.

The tomb is made up of an
eight-sided base on which
stands an octagonal body
around which there is a
sixteen-sided drum that

resembles a dome from the

inside and an eight-sid-
ed pyramid from the out-
side. The tomb is inter-
esting not just from the
point of view of its con-
struction but also for its
representations of flora
and fauna, geometric pat-
terns and, especially, figu-
rative decoration.
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Bazi onarimlarla
glnimuze gelen

tlirbe, orijinal 6zelligini
korumaktadir.Yapi tek kath
ve kare planli tiirbeler
sinifina girer.

Having undergone
various modifi cations
and additions the turbe
preserves its original
function. It belongs to the
group of turbes built to a
rectangular plan with a
single storey

GUNDOGDU TURBESI: Nigde-Merkez, Yenice ma-
hallesi Turbe sokakta ve Hiidavent Hatun Turbesi
guney yontndedir. Tiirbenin inga kitabesi yoktur.
Fakat Safer 745H./Haziran 1344 M. tarihinde vefat
eden Gundogdu oglu Ahi Bevvap adina yazilan me-
zar kitabesi sonradan ta¢ kapiya yerlestirilmigtir.
Buna istinaden tirbe 1344 yili civar: yapildig: ka-
bul gorilmektedir. Yapan ve yaptiran bilinmemek-
tedir. Baz1 onarimlarla gliniimiize gelen tiirbe, or-
jinal 6zelligini korumaktadir. Yap: tek kath ve kare
planh tarbeler sinifina girer. Yapinin ingasinda sa-
rimtirak renkte ince yonu trakit tasi giris agikligs
sovelerinde mermer, basik kemerlerinde kirmizi ve
sarimtirak renklerde kesme tas, pencerelerin s6ve
ve lentolarinda beyaz mermer kullanilmistir.

Turbe insasinda oldukea temiz bir is¢ilik goriilmek-
tedir. Kare planl tturbe distan; 6.50x6.50 m 6l¢i-
lerindedir. Yapinin alt kismi kare planli, cephe du-
varlar1 zeminden 2.20 m yukseklikten itibaren
birbirine bitisik 2 ticgen olusturacak sekilde pahla-
narak st kisimda onikigen planl ensiz bir kasnak
meydana getirir. Bu durum tiirbede distan pirami-
dal kiilahla, i¢tende tromplu kubbeyle kapatilmasi-
na sebeptir. Yapinin dogu cephesinde tackapi, ku-
zey ve bati cephelerinde ise birer pencere acilmigtir.
Ta¢ kapuya cift kollu ikiser basamakli tag merdiven-
le ¢ikalir.

Tirbe sade inga edilmekle birlikte, tackapi, mih-
rap ve pencerelerde bezemeler dikkati ceker. Tag
kaps; genislikleri farkli iki bordiir ve dért silmeyle
¢ yonden kusatilmistir. Motifler alcak kabartma
teknigindedir. Ta¢ kap1 kavsarasizdir. I¢teki iki bor-
dur, tstten kemer seklinde kusatilarak tahfif keme-
rini olusturmustur. Icte mihrap oldukea sade tutul-
mustur.

GUNDOGDU TURBE: Located in Tiirbe street in the
Yenice Quarter of Central Nigde. Adjacent to the Sir
Ali Mosque and to the south of the Hiidavent Hatun
Turbe. The turbe has no inscription. But the crown door
was installed later than June 1344 A.D. (Islamic Cal-
endar: Safer 745), the date of the memorial book dedi-
cated to the deceased son of Giindogdu, Ahi Bevvap. On
this basis the turbe can be dated to around 1344. Who
built it and for whom it was built is not known. Hav-
ing undergone various modifications and additions the
turbe preserves its original function. It belongs to the
group of turbes built to a rectangular plan with a single
storey. For the construction yellow coloured thin thra-
cyte stone is used; for the door frames of the entrance,
marble; for the low arches red and yellow coloured cut
stone and for the window frames and lintels white mar-
ble has been used.

The turbe displays a fairly high standard of work-
manship. The external dimensions of the square plan
mosque are 6.50x6.50 m. The square walls of the low-
er part extend 2.20 m from ground level from where
they transform into 2 adjacent triangles which be-
comes a 12-sided drum to support the dome. This is the
reason that the turbe seems to be topped with a dome
that seems pyramidical from the outside but spherical
from the inside. There is a window each on the east side
crown door, and on the north and west sides. From the
crown door a double winged stone staircase ascends.

In a generally plain building the decoration of the
crown door, the pulpit and the windows stand out in
terms of decoration. The crown door has two borders of
different widths and surrounded by four mouldings on
three sides. The crown door has a weave pattern. The
two inner borders echo the outer arch, somewhat soft-
ening its outline. The niche has been left rather plain.

The motifs use a raised plaster technique.



Turbenin 1344 yili civari yapildigi kabul
gorilmektedir.

I't accepted that the tomb was built about 1344 e
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Yapi oldukca sade insa
edilmistir. Kubbe altinda
prizma seklinde yekpare

tag sanduka yer alir.

The construction was built
quite plain. There is a one-
piece, prism shape sanduka
under the tomb

SARI SALTUK TURBESI: San1 Saltuk Haci Bekta-
si Veli'nin ¢agdagidir. Sar1 Saltuk Turbesi Bor ilce-
sinde bulunmaktadar. XIII. yiizyila ait olan bu ttrbe
degisik zamanlarda onarim gérmiistir. Bu énem-
li sahsiyetin Fuat KOPRULU'niin Tiirk Edebiyatin-
da “ Ik Mutasavvuflar” adl eserinde gérmekteyiz.
Taptuk Emre’nin piri tistad: Sar1 Saltuk’un hikaye-
sinin anlatan Saltukname, Bor Halil Nuri kiitipha-
nesinin 17292 numarasina kayith az bulunan niis-
halardan birisidir.

SIRALI TURBESI: Nigde Merkez, Sir Ali mahallesi,
Cesmeli sokaktadir. Sir Ali Camii'ne bitigiktir. Ttr-
benin inga kitabesi yoktur. Fakat Sir Ali Camii ile
beraber 1712 yili civari insa edildigi gértisti hakim-
dir. Tarbe Sir Ali Cami'nin kuzeybati késesine yer-
lestirilmis, camii ile organik bir biittinlik arz eder.
Turbeye harimin kuzey duvarinin bat1 tarafinda yer
alan ahsap lentolu kapidan giris saglanir. i¢ mekan
carpik planh olup, yaklasik 2.50x4.00 m boyutla-
rindadir. Alttan ahgsap kiriglemeli diiz toprak dam
ile tistten de kiremit catiyla kapatilmigtir. Ortii sis-
temi yanlarda duvarlara oturmaktadir. Yapinin bati
duvarinda agilan mazgal pencere sonradan kapiya
dénistiiriilmistiir. Icte sonradan beton ile kaplan-
mis bir sanduka bulunur. Sandukanin Sir Ali'ye ait
oldugu soylenir. Yap: olduk¢a sade ele alinmigtir.

DORTAYAK TURBESI: Nigde -Merkez, Yenice ma-
hallesi, Dért Ayak sokakta yer alir. Yapinin inga ki-
tabesi olmadig: gibi, kaynak bilgide yoktur. Fakat
yaklasik 15 m kuzeyinde tiirbeyle ayn1 ismi tasiyan
cami ile cegsme bulunmakta ve cegsme tzerindeki ki-
tabeye gore, 1178H./1764-65 M. yilinda yapilmig-
tir. Cami-cesme ve tirbe de ayni tip tas malzemesi
kullanilmigtir. Bu 6zelliklerden dolayr muhtemelen
camii ile ayni tarihlidir. Cesme Ebu Bekir Aga ta-
rafindan yaptirilmigtir. Tarbeyi de ayn1 sahsin inga

SARI SALTUK TURBE: From the time of Veli Sar1 Sal-
tuk Hact Bektasi. The Sar1 Saltuk Turbe is located in
the Bor district. Originally built in the 13th C. A.D. the
turbe has had renovations at various times. It is men-
tioned in the work called “llk Mutasavvuflar” by Fuat
KOPRULU, an important figure in Turkish Literature.
The book Saltukname, telling the story of the saintly
Sar1 Saltuk by Taptuk Emre, is numbered 17292 in the
few remaining records.

SIRALI TURBE: Located in Cesmeli street in the Sir
Ali Quarter of Central Nigde. Adjacent to the Sir Ali
Mosque. The turbe has no inscription. But it has to
have been built at the same time as the mosque in
around 1712. The turbe presents itself as an organic
part of the whole mosque, being situated in the north-
west corner of the Sir Ali Mosque. The entrance to the
inner turbe is by way of a wooden lintelled door on the
west end of the north wall. The non-symmetrical inner
space has approximate dimensions of 2.50x4.00 m. The
roof is composed of a lower level of flat earth supported
by wooden beams topped by tiles. The walls sit by the
sides of the roofing system. The embrasure window on
the west wall of the building was later converted into a
door. There is an empty coffin later covered in concrete
on the inside. It is said that the coffin and grave belong
to Sir Ali. The building is considered rather plain.

DORTAYAK TURBE: Located in Dért Ayak street in the
Yenice Quarter of Central Nigde. As there is no inscrip-
tion there is no information about the source. How-
ever approximately 15 m north of the turbe there are
a mosque and fountain with the same name and, ac-
cording to the inscription on the fountain, it was built
1764-65 A.D. (Islamic Calendar: 1178). The same
stone material was used in the mosque-fountain and in
the turbe. Because of this they must be from the same

- date. The fountain was commissioned by Ebu Bekir
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Serif Ali Turbesi 1865-66
M.yilinda Haci Said Pasa
tarafindan yaptiriimistirx

Tomb of Serif Ali was built
by Pasha Haci Said in
1865-66

ettirdigi distintlebilir. Orijinal 6zelligini koruyan
tarbe 1976 ve 1982 yillarinda onarim gérmis, bu
onarimlarla kubbenin kaplama taglari yenilenmis
ve ¢evre diizeni yapilmigtir. Digtan, 3.82x3.82 m
boyutlarindaki yapi, baldaken tipi tiirbeler gurubu-
na dahildir. Kubbenin i¢ kisminda tugla; ayak, ke-
mer ve kubbenin dig kisminda sarimtirak renkte
ince yonu trakit tas: kullanilmistir. Turbe “L” bigi-
minde ve 2 m yiiksekliginde 4 ayaga sivri kemerler
yardimiyla oturan 2. 70 m ¢apinda kubbeyle kapa-
tilmigtir. Ortd sistemine koselerden pandantifler-
le gecilmigtir. Ayaklarin dig koseleri, kemerlerin
tzengi taslari, hizasindan itibaren pahlanarak O.
40 m yiiksekliginde ve tas kornisle sonlanan sekiz-
gen planh kasnak olusturulmustur. Kubbe bu kas-
nak tizerine yerlestirilmistir. Kubbe altinda prizma
seklinde yekpare tag sanduka (yaz1 yoktur) yer alir.

Yap1 oldukca sade inga edilmistir.

SEREF ALI TURBESI: Nigde-Merkez, Yukar1 Ka-
yabas1 mahallesi, Serif Ali sokagindadir. insa kita-
besine goére, 1282 H./1865-66 M. yilinda yapilmig-
tir. Yaptiran Hac Said Paga’dir. Orijinal durumunu
koruyan tiirbe, 1976 yilinda restore edilmis, cephe
duvarlarinda agman taslar yenilenmistir. Yap: tek
katli, dikdértgen planhdir. Distan, 5.90x9.20 m bo-
yutlarinda, kuzey-giiney dogrultudadir. Yap: insa-
sinda; sarimtirak renkte ince yoni trakit tas: kul-
lanilmis ve itinali ig¢ilik goralar. Yap: oldukea sade
inga edilmisgtir.

1335 yilinda yapilan Sungurbey turbesi ile Kesik-
bas, Agayusuf, Arapdede, Sah Stleyman tiirbeleri
de Nigde ili merkezinde bulunmaktadir.

Aga, it can be assumed that he was also responsible for
the construction of the turbe. Having many of its orig-
inal features the turbe underwent renovations in 1976
and 1982 during which times the covering stones of the
dome were renewed and the surroundings were tidied
up. The building has external dimensions of 3.82x3.82
m and is classified as baldaken. The inside of the dome
is of brick with the base, arch and outer dome being of
yellow coloured thin cut thracyte stone. The 'L’ part of
the turbe is 2m high covered a dome of 2.70 m diameter
supported by a 4-legged pointed arch. There are pen-
dentives in the corners of the roofing. There is an oc-
tagonal drum on top of a stone cornice sitting on the
stirrup stones of the arches rising up from a height of
about 40cm from the corner bases. The dome sits on
top of this drum. Beneath the dome there is a prism-
shaped single-pieced empty coffin, devoid of inscrip-
tions.

There is not much ornamentation.

SEREF ALI TURBE: Located in Serif Al street in the
Upper Kayabas: Quarter of Central Nigde. According
to the inscription it was built in 1865-66 A.D. (Islamic
Calendar: 1282) on the instructions of Hact Said Pasa.
Preserved in its original state the Turbe was restored
in 1976 when the stone of the exterior walls was re-
newed. It is a single-storey, rectangular building. The
external dimensions are 5.90x9.20 m and it is laid
out on a north-south axis. In the construction a yel-
low coloured thin cut thracyte stone has been used and
a high level of craftsmanship is evident. There is not
much ornamentation.

Also to be found in the town centre are the Sungur-
bey turbe, dating from 1335, along with the tombs of
Kesikbas, Agayusuf, Arapdede and Sah Siileyman.
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The building is single floor and in a rectangle shape. It’s extent
+5.90x9.20 m from outside. The building north-south direction.
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MERKEZDEKiI HAMAMLAR

Nigde'de guniumiuze Carsi Hamam’t (XVII. Yuz-

yil) ve Murat Paga Hamam’1 (XVII. Yuzyilin ortala-

r1) gelmistir. Tirk Hamam mimarisinin genel 6zel-

liklerini tasiyan bu yapilar; soyunmalik, iliklik,

sicaklik ve halvetleri ile sicak su deposundan mi-

tesekkildir. Hamamlarin
soyunmalik  bolumleri
orijinal o6zelliklerini yi-
tirmekle birlikte, diger
kisimlar asli durumlari-
n1 korumuglardir. Ayri-
ca Carg1 Hamam’inda si-
cak su deposu 6nceden
soyunmalik, 1liklik ve s1-
caklik bolumleri ile ayni
eksen tzerinde yer alir-
ken, sonradan yikilarak
sicakligin yan tarafina
yerlestirilmigtir. Murat
Paga Hamam’inda ise, s1-
cak sudeposu, arsa duru-
mundan dolay1 sicakligin
yan tarafina yapilmigtir.
Nigde Cars1 Hamaminin
sicaklik bélimi; mer-
kezi bir mekan etrafin-
da aksiyal olarak duzen-
lenmis, eyvanlar ve koge
halvetlerinden meyda-
na gelir. Murat Pagsa Ha-
mami ise; sicaklik kisma,
kare bir sicaklik etrafin-
da siralanan halvetli ha-
mamlar gurubuna gir-
mektedir.

TOWN CENTRE HAMAMS (TURKISH
BATHS)

Surviving to the present day in Nigde are the Carg
Hamam from the 17th C. A.D. and Murat Pasa Hamam
from the middle of the 19th C. A.D. Having all the clas-
sic characteristics of the Turkish Hamams they consist
of, changing rooms, warm rooms, hot rooms, private
cubicles and hot water tanks. Although the chang-
ing area has lost many of their original characteristics
the other sections have retained many of their origi-
nal features. In the Carst Hamam formerly the chang-
ing rooms, warm room and hot room used to be all in a
line above the hot water tank, which was later knocked
down and moved next to the hot room. In the Murat
Pasa Hamam, because of the situation of the land, the
hot water tank was positioned next to the hot room. The
hot section of the Nigde Carst Hamam was designed as
an axial point as all the open vaults and corner cubi-
cles lead onto the central space. As for the Murat Pasa
Hamam it is classified with those hamams that have a
square hot room with cubicles in rows around.
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* Tiirk Hamam mimarisinih genel 6zelliklerini tastyan bu yapilar; soyunmalik, iliklik,
sicaklik ve halvetleri ile sicak su deposundan mutesekkildir.

. Having all the classic characteristics of the Turkish Hamams they consistof, changing
rooms, warm rooms, hot rooms, private cubicles and hot water tanks.
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Geleneksel Nigde Evleri
Kadioglu ve Cullaz sokakta
bulunmaktadir.

There are traditional Nigde
houses to be found on
Kadioglu and Cullaz street.

NiGDE EVLERI

Geleneksel Nigde evleri Nigde ili merkez Kadioglu
sokak ve Cullaz sokakta bulunmaktadir. Asag: Ka-
yabas1 mahallesi, Kadioglu sokakta ve Songur Ma-
hallesinde yer alan bu yap1 toplulugu Nigde kentin-
deki Geleneksel Tirk evi 6zelliklerini ayrintili bir
bicimde yansitmaktadir. Yapilarin ana tasiyici ele-
mani olan duvarlar genelde ince yoni, kaba yénii ve
moloz tastan inga edilerek, duvar 6rgiisinde genel-
likle kum ve kire¢ karisimindan olugan har¢ kulla-
nilmigtir. Genelinde duvarlarda ahsap hatillara yer
verilmigtir. Duvarlarin masifligi cesitli sayida pen-
cerelerle giderilmeye ¢alisilmigtir. Ortii sisteminde
genelde ahsap tavan teknigi ile dogrudan duvarla-
ra, sivri kemer yardimiyla tas veya mermer ve ahsap
situnlara istinat ettirilmigtir.

Sokaktaki yapilar genelde konut mimari-
sinde ele alinmigtir. Zemin+1 kath olup
sokak ortasinda veya kose baglarinda yo-
gunlagmiglardir. Girisleri genelde cift ka-
nath ahgap kapi iledir. Ahsap kapidan
zemine girig saglanir. Ara bolmeden -ge-
nelinde- karsilikli ¢ift veya tek tas basa-
maklarla birinci katta yer alan ahsap bal-

kona ulagilir. Balkondan avluya ve avludan
ise odalara ulagilir. Zemin ve birinci kat, birbirine
orantili pencerelerle aydinlatma saglanmigtir. Ge-
nelde yapiya ait bahce vardir ve bahge giris kapilar
anitsal ozelliktedir. Yapilar diz damli iken ¢cogunlu-
gu kirma cati ile 6rtillmistir.

Bir¢ogu zamaninda 6zgiin 6zelligine sahipken za-
manla bakimsizlik nedeniyle harap vaziyettedir. Co-
gunlugun da kitabe ve vakfiye olmamasina karsin,
kitabesi olan yapilar egliginde, gerekse tslup baki-
mindan 19.yy. Ge¢ Osmanli yap1 topluluklaridir.

NiGDE HOUSES

There are traditional Nigde houses to be found on
Kadioglu street. and Cullaz St. in the centre of Nigde.
This group of buildings, located in the Lower Kayabast
Quarter, in Kadioglu street. and in Songur Quartet, ex-
hibits all the detailed chararacteristics of Traditional
Turkish houses in the city of Nigde. Generally the walls,
which are the main support of these buildings, are built
from thin-cut, thick-cut or rubble stone held together by
a mortar made of a mix of sand and lime. Generally be-
tween the layers of stone there are wooden cross beams.
There are attempts to insert various windows to break
up the uniformity of the walls. The roofing techniques
are generally based on timber ceilings extending direct-
ly from the walls, aided by pointed arches that sit on
columns of stone or marble or timber.

Having a ground floor and first storey they are concen-
trated in the middle of the street or at the corners. The
entrances are generally by way of double wooden doors.
The wooden door gives access to the ground floor. In the
in between spaces there are generally reciprocal double
or single stone steps that go up to the wooden balconies
on the first floor. From the balcony the courtyard can be
reached and from the courtyard, the rooms. The ground
and first floors are illuminated by equally-sized win-
dows. Generally the buildings have gardens and the en-
trance to the garden will characteristically be imposing.
Whilst the buildings are flat-roofed many are topped by
a half-attic.

Due to a lack of maintenance some of which were once
originally distinct are now in ruins. Most, although
there is no inscription or dedication, are comparable
to ones with inscriptions that date them, and by their
style, to the Late Ottoman period in the early 20th C.

AD.
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Ust katta cumbali bicimde
parselin tamami (izerine
oturan yap, kerpig, moloz
tas ve camur sivali olarak
insa edilmistir.

The building, which is
placed on whole plot with
bay window at upstairs,

is constructed by using
adobe,rubble and mud
plaster

BOR BILGINLER KONAGI: Nigde ili, Bor ilgesi,
Sokubasi mahallesi Kayabas: ¢ikmazi, Eski Hal ar-
kasinda yer almaktadir. Konak; Yeni Ogretmen evi-
nin yakininda, Istanbul caddesi y6niinde zemin+
iki kath diger cephelerde zemin+1 kath dikdért-
gen planh kerpi¢+moloz tas malzemeli bir yapidir.
Ust katta cumbali bicimde parselin tamami tizerine
oturan yapi, kerpi¢, moloz tag ve camur sival ola-
rak inga edilmistir. Orta sofali plan semas1 6zgi-
niinde, cephelerdeki ¢ikma tizerindeki tiggen alin-
liklarda stisleme vardir. Dogu cephesinde tek kollu
bir tags basamakli merdivenle hezen
+ahgsap kaplamali olan binanin bal-
konuna cikilir. Bu cephede giris, ze-
min Gstt katta cumbanin altinda iki
kanath ahsap kap: ile saglanir. Ka-
pmin sol yaninda bir adet dikdort-
gen pencere, cumbanin iki yaninda 1.
katta ikiser adet dikdortgen giyotin
pencere yer alir. Yine 2. katta cum-
banin iki yaninda simetrik konum-
da ikiser % oranli dikd6rtgen pencere
yer alir. Ayrica 3 adet ahgap eli bog-
riinde ile destekli cumba tizerinde 6
adet kemerli bitigik tarzda camekan-
l1 pencere vardir. Cumba tizeri tiggen
alinlikta 2 adet 45 dereceli simetrik,
cumba tuzeri iki yanda da birer adet
dikdértgen pencere mevcuttur. Gu-
ney cephede ise, orta eksende simet-
rik olan cephede tust kat cumbada 2
adet, cumba yaninda birer adet, cum-
ba iki tarafinda ticer adet dikdértgen
pencere vardir. Cumba hizasi altinda
ise, ikiger; cumba yaninda tger adet
pencere vardir. Yapinin catis1 onari-
larak ustt Marsilya tipi kiremitle or-
taladir.

BOR BILGINLER MANSION: Located on Kayabas
¢tkmazi in the Sokubast Quarter of the Bor District of
the Province of Nigde; behind the Eski Hal. The man-
sion is a building made of sun-dried brick and rubble
which on the Istanbul street side, has a ground floor
plus two upper storeys and, on the other sides a ground
floor plus one upper storey to a rectangular plan. It is
close to the Yeni Ogretmen evi. The building complete-
ly fills the plot with overhanging balconies on the up-
per floor and is constructed from sun-dried brick, rub-
ble and plastered mud. There are decorative triangular
frontals sticking out on the sides of the original central
hall plan. On the east side there is a single staircase of
stone steps covered with wood that ascend to the build-
ing’s balcony. The entrance on this side from the ground
to the upper floor is by way of a double wooden door be-
neath the overhanging balcony. There is a single rect-
angular window on the left side of the door, on the first
floor there a pair of rectangular guillotine windows on
each side of the balcony. In the same symmetry on the
second floor there is again a pair of rectangular half-
size windows on each side of the balcony. Also there are
3 non-supporting windows, and, above the balcony,
6 weight-bearing arched display windows adjacent to
each other. In the frontal above the balcony there are 2
windows set at an angle of 45 degrees and symmetrical
and to both sides above the balcony a rectangular win-
dow. On the south side symmetrical around the central
axis in the upper floor there are 2 windows in the over-
hanging balcony and two windows on each side of the
balcony. Plus 3 rectangular windows running along-
side each side of the balcony. Below the level of the bal-
cony there are two windows per side and three per lat-
eral side. The building’s roof, which has been repaired,
is covered with Marseille tiles.
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Konak icerisinden bir gérinim

A view inside of the mansion
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Andabialis kilisesinden
kalinti.

Ruin of Church of
Andabalis

KIiLISELER (Yakincag)

flimizde, 18001i yillarin baglarinda yapilmis il, ile
ve koylerde bircok kilise bulunmaktadir. Mimari
yapit tarzlari birbirine ¢ok yakindir. Dikdértgen, ba-
sit hag planly, ti¢ nefli, ti¢ apsisli, yar1 agik narteksli,
kirma catili ve yontu tastan yapilmig bazilikalardar.
Mimarisine biiyik énem verilen ¢at1 kaplamalar
cesitlilik arz eder. i¢ bezemelerindeki kalem islerin-
de ge¢ donem Tiirk-Barok tslubunun izleri gorilar.
Bugitin bir kismi sosyal amagh kullanilan kiliselerin,
bulunduklar1 yerler; Yukari Kayabasi, Sungurbey
Mahallesi Rum kilisesi, Eski saray mahahallesi. Er-
meni Kilisesi, Kumluca, Hamamli, Konakli, Fertek,
Kugukkdoy, Yesilburg, Ballikoy, Hancerli, Hasakoy ve
Dikilitas, Altunhisar, Ovacik, Uluagag, Kicagag, Tir-
han, vb. yerlerde ge¢ Osmanli déneminde yapilmis
kiliseler mevcuttur.
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Yesilburg kilisesinden bir goriintm.

Aview of Yesilburg Church

CHURCHES (Modern Era)

In this province, which dates back to the early 19th C.
A.D., there are many churches located in its districts
and villages. In terms of their architecture they are all
very similar to each other. They are examples of basili-
ca on a simple cruciform plan, with three naves, three
apses, a half-open narthex, a sloping roof and made of
chiselled stone. Architecturally of most interest is the
variety of different roots they demonstrate. There is
evidence of late-period Turkish-Baroque in the hand-
drawn interior decoration. Places with churches that
have a social function include: Upper Kayabagi, the
Greek Church in Sungurbey Quarter, the Armenian
Church in Eski saray Quarter, Kumluca, Hamaml,
Konakli, Fertek, Kiiciikkoy, Yegilbur¢, Ballikéy, Han-
cerli, Hasakoy. There are churches from the late Otto-
man period in, amongst others: Dikilitas, Altunhisar,
Ovacik, Uluagag, Kicagag and Tirhan
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Andabalis kilisesinden bir
goruntd.

A view of Andabalis Church

YENIKOY (ANDABALIS, ESKI ANDAVAL)
KILISESI

Tarihi kaynaklarda adi Andavilis, Addaualis, Am-
bavalis olarak gecen yerlesim, Ge¢ antik donem-
de, Istanbul'dan Kilikya Pylaisine giden yol tize-
rinde bir istasyon goérevi iistlenmistir. Nigde ilinin
8 km kuzeydogusunda, merkez ilceye bagh Aktas
koyu yakininda ve bugiinki Yenikéy'de (Yeni Ma-
halle) bulunan Bizans dénemine ait kilise ilk ola-
rak W.JHAMILTON’ un 1842 yilinda basilan se-
yahatnamesinde kisaca anlatilmaktadir. Seyyah,
eski Andaval'daki kilisenin Konstantinos’un anne-
si Helena’ya adanmus bir kilise oldugunu belirtmek-
tedir. Giinimuzden yaklagik olarak 1500 yil 6nce-
sine ait olan Andaval kilisesinin kaz1 ve yenileme
calismalar1 Nigde Miuzesi Mudirlugu bagskanhgin-
da Hacettepe Universitesi 6gretim tiyelerinden Sa-
cit PEKAK'1n bilimsel danigmanhginda yurital-
mektedir.

YENIKOY (ANDABALIS, OLD ANDAVAL) CHURCH

Known variously in historical sources as Andavilis,
Addaualis and Ambavalis the settlement was original-
ly built in ancient times as a duty station on the road
from Istanbul to Pylaisi in Cilicia. Located 8 km to the
northeast of Nigde, close to the village of Aktas belong-
ing to the district centre known as Yenikdy, the first
mention of the church belonging to the Byzantine Age
is a short entry in the travel journal of W.J. HAMILTON
published in 1842. According to this author the Old

Andaval church was founded by Helena, mother of
Constantine. The work of excavating and restoring the
approximately 1500 year old remains of the Andaval
Church are under the scientific supervision of Sacit
PEKAK of the board of the Nigde Museum Directorate
and a member of Hacettepe University.




Yesilburg kilisesinin disaridan
_ gorinumu.




64 NiGDE; 10 BiN YILLIK HATIRA

Dagcilik ve kis turizmi acisindan
Nigde 6nemli bir merkezdir.

DOGA VE DAG TURIZMi

Dagalik ve kis turizmi agisindan Nigde 6nem-
li bir merkezdir. Toros Aladaglar ve Bolkar Dagla-
r1, dagalik, trekking ve kis sporlar agisindan bi-

yik 6nem tagimaktadir. Milli Park statiisiinde olan

Aladaglar'da dort yukselti grubu bulunmaktadir.
Demirkazik 3756 m, Kizilkaya 3725 m'dir. Kal-
d1 grubunda Kaldi1 daginin en yiiksek tepesi 3688
m'dir. Torasan grubunda Vayvay Dagi'nin en yiik-
sek tepesi ise 3565 m'dir.

Nigde is an important centre for mo-
untaineering and winter sports.

- OUTDOOR PURSUITS

Nigde is an important centre for mountaineering and

winter sports. Part of the Taurus Range, the Aladaglar
and Bolkar Mountains are famous for hiking, trek-
king and mountain sports. The Aladaglar have been

- designated a National Park and boast 4 major peaks:
Demirkazik at 3756 m, Kizilkaya at 3725 m, the high-
- est peak of the Kald: group i.e. Mount Kaldi, of which
. the highest peak is 3688 m and the highest summit of
the Torasan group on Mount Vayvay which is 3565 m.




ALADAGLAR MOUNTAINS

ALADAGLAR




ALADAGLAR

Orta Toroslar’in en yiiksek bolumuni tegkil
eden Aladaglar Kayseri, Nigde ve Adana il sinirlan
icinde yer alirlar. Ancak biiytik bir bolumi Nigde ili,
Gamard: ilce siirlar i¢inde yitkselen bu daglarin
batisindan Ecemis Cayi, dogusundan ise Zamanti
Irmag akar. Aladaglar'in bat1 sinirini ¢izen Ecemis
Gay1 boyunca Cukurbag ve Demirkazik koyleri ye-
ralir. Toros-Aladaglari, doguda ise Barazama vadi-
sinde son bulurlar. Aladaglar'in batisinda yer alan
Gukurbag ve Demirkazik koyleri ile dogusunda yer
alan Ulupmnar “ Barazama” bu yiiksek daghk bolge-
nin en 6nemli koy yerlesim birimleridir.

THE ALADAGLAR MOUNTAINS

The Aladaglar Mountains, which form the highest sec-
tion of the Middle Taurus, are located between the pro-
vincial borders of Kayseri, Nigde and Adana. Moreover
a large section of these mountains rise up within the
borders Camardi district of Nigde Province with the
Ecemis river to the west and the Zamanti river to the
east. Above the Ecemis river which describes the west-
ern border of the Aladaglar, are found the villages of
Cukurbag and Demirkazik. The Taurus-Aladaglar end
in the east at the Barazama valley. The most impor-
tant village settlements of this highly mountainous re-
gion are the villages of Cukurbag and Demirkazik to
the west and to the east Ulupinar “Barazama”.

R

L

Aladaglar Ofta Toroslar'in a
ylksek bolumunirteskiFeder:

Th e Aladaglar Mountains,
which form the hlghestsectlon rt‘,
of the Middle Tauru,s -




ALADAGLAR’DA GEZi VE TIRMANISLAR

Aladaglar tizerinde gezi ve tirmams yapacak olan
doga sporcular1 ve dagcilar, genellikle Nigde-
GCamardi-Cukurbag koéyu tzerinden Aladaglar’a
giris yaparlar. Aladaglar'in yalniz Demirkazik do-
ruguna tirmanig yapmak isteyenler, Demirkazik
koyunden de Aladaglar’a giris yapabilirler. Demir-
kazik bati yama¢ tirmamis1 ve Cimbar vadisinde
yurtyis yapacak olanlar, Demirkazik kéyiinden
daglara giris yaparlar. Gerek Cukurbag gerekse De-
mirkazik koyleri, Camardi devlet yoluyla Nigde il
merkezine baghdir. Cukurbag kéyiine ulagsmak i¢in
Nigde-Camard: yolu (72 km.) kullanilir. Yol asfalt-
tir. Nigde-Camardi otobuslerini kullanan yolcular,
GCamardr'na 6 km kala karayolu tizerinde bulunan
Gukurbag sapagindan inis yaparlar. Burada gerek-
li hazirliklar tamamlandiktan sonra Aladaglar’a gi-
rig yapilir.
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EXCURSIONS AND CLIMBING IN THE
ALADAGLAR

Generally the way into the Aladaglar for explorers and
mountaineers intending to tour or climb in the moun-
tains is via the village of Cukurbag in Camardi/Nigde.
Only those intending to climb the Demirkazik summit
of the Aladaglar approach the mountains via the village
of Demirkazik. Anyone who is going to climb the west
slope of Demirkazik or explore the Cimbar valley goes
up to the mountains from Demirkazik village. Wheth-
er needing to get Cukurbag village or to Demirkazik
village the state highway links Camardi to the provin-
cial centre of Nigde. To reach Cukurbag village take the
road from Nigde to Camardi (65 km.). The road is as-
phalt. Passengers taking the Nigde to Camardi bus ser-
vice should get off at the village of Cukurbag, 6 km be-
fore Camardi. Any necesaary preparartions should be
completed here before going up into the mountains.

Aladaglar’a tirmanis
yapmak isteyenler icin
gerekli alt yapr imkanlari
mevcuttur.

All equipment is supplied
for who wants to climb to
Aladaglar
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Ancak Demirkazik ¢ikisi yapmak isteyen dagcilar
ile dinlenmek isteyen baz1 dagc1 gruplari, Demir-
kazik koytne gecerler. Cukurbag-Demirkazik koy-
leri aras1 yaklagik 5 km'dir. Yol stabilizedir. Demir-
kazik Koytnde 100 yatakls, kaloriferli bir dag oteli

yil boyu agik bulunmaktadir. Yine ayni bolgede yeni
bir otel (Genglik ve Spor il Mudirligi tarafindan

isletilen) 2002 yilinda hizmete girmistir. Buras: da

her tirli konaklama ihtiyacina cevap verebilecek

kapasitededir.

Dogal cevre ve iklim kosullarina gore Aladaglar
tizerinde yapilacak gezi ve tirmanis etkinlikleri i¢in
en uygun zaman Haziran, Temmuz ve Agustos ay-
- or mountaineer intending to go up to these mountains
for the first time to explore or climb should take pre-
- cautions against the intense sunshine as is true for all
- mountainous areas. Whilst climbing or touring light-
- coloured cotton clothes are recommended.

laridir. Bu daglar tzerinde ilk kez gezi ve tirmanis
yapacak olan arastirmaci ve dagclarin, tim dag-
lik yorede etkin olarak gorilen siddetli “Giines
1s1mast’ndan korunmak i¢in hazirlikli olmalar: ge-
rekir. Gezi ve tirmaniglar sirasinda acik renkli, pa-
muklu giysiler kullanilir.

Toros-Aladaglar tizerinde yapilacak gezi ve tirma-
niglar, genellikle dort bolum halinde uygulanir. Bu
gezi ve tirmaniglar sirasi ile Demirkazik, Yedigéller,
Kald ve Turasan tirmaniglari olarak programlanir.

Sarp ve yiiksek doruklarin yan yana bulundugu Ala-
daglar iizerinde gezi ve tirmanig yapacak doga spor-
cular1 ve dagalar, bu daglik yére ve tizerinde yer
alan ytksek doruklarla ilgili en 6nemsiz gibi gozi-
ken gezi ve tirmamiglarini dahi ¢ok ciddi ve dikkatli
bir sekilde yapmalidirlar. Genis bir alan tizerine ya-
yilmis bulunan bu ytiksek daglik yorede ulagim, ilk
yardim ve kurtarma faaliyetleri gii¢ sartlar altinda
yapilabilmektedir veya hi¢ yapilamamaktadir. Bu
nedenle dagda kazaya neden olabilecek davranig-
lardan kesin olarak uzak durmak gerekir.

| Any mountaineers or sight-seers wanting to try
5 Demirkazik should start from thevillage of Demirkazik.
- Itisapproximately 5 km from Cukurbag to Demirkazik.

The road is levelled. In the village of Demirkazik there
is a 100 bed mountain hotel which has central heating
and is open year-round. In the same region a new ho-
tel managed by the Directorate of Youth and Sport was
opened in the year 2002. There is enough accommoda-
tion capacity here to suit any sort of demand.

From the point of the environment and climate the most
favourable season to get the best experience of being in
the Aladaglar, be it climbing or be it sight-seeing, are
the months of June, July and August. Any sight-seer

Mountaineers intending to explore the precipitous
- and elevated peaks found alongside one another in the

Aladaglar should not treat these climbs lightly but seri-
ously and with caution because of the special conditions
in these high peaks. The high mountainous area covers
a vast area and thus communication, first aid and res-
cue operations are extremely difficult. Anyone doubt-
ing their ability should not undertake these climbs. Any
conduct that contravenes these instructions is likely to
result in accidents in the mountains.
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Aladaglar - Emli Eznevit
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Aladaglar -
Demirkazik'da bir
¢oban koyunlariyla
birlikte.

A shepherd is with
sheep in Demirkazik

Demirkazik Tirmanis1 (3.756 m.)

Demirkazik zirvesine ilkyaz ¢ikis1 17 Temmuz 1927

tarihinde Dr. G. Kunne ve ekibi tarafindan yapil-
mistir. Demirkazik zirvesine yapilan ilk kis ¢ikisi-

nin gerefi ise Turk dagcilara ait bulunmaktadir. De-

mirkazik ilk kig ¢ikis1 29 Subat 1969 tarihinde Dr.

Bozkurt ERGOR ve Sénmez TARGAN tarafindan

gerceklestirilmigtir.

Demirkazik tirmanislari icin genel olarak Sokulupi-
nar kamp yeri kullanilir. Kamp yerinde siirekli ola-
rak su bulunur. Sokulupinar kamp yeri Cukurbag ve
Demirkazik kéylerine, yaya olarak yaklasik iki saat
uzakliktadur.

Demirkazik doruguna giineydogu ve giiney yamag-

tan yapilan klasik tirmanglar ile teknik 6zellik arz -
- cal ascents of the southeast and south faces go via the

eden “Bat1 yama¢ tirmanig1” bu kamp yerinden ya-
pilir. Demirkazik giineydogu ve giiney yamaglar:
tzerinden yapilacak klasik tirmanislar i¢cin Narpuz
vadisi kullanilir. Bu vadinin yaklasik orta kesimi-

ne gelince, kuzeye donitlerek, giiney yamag tizerin-
den doruk cikis1 yapilir. Istenirse narpuz vadisinin

sonuna kadar yiirtyiise devam edilebilir. Vadi so-

nunda “Kizilcarsak” asilarak boyuna varilir. Zirveye

| Demirkazik Climb (3.756 m.)

The first summer ascent of the Demirkazik summit was
realised by Dr. G. Kiinne and his team on July 17th,
1927. The honour of the first winter ascent belongs to
Turkish Mountain Climbers. The first winter success
was achieved on February 29th, 1969 by Dr. Bozkurt
ERGOR and Sénmez TARGAN

Generally, in climbing Demirkazik, the highest peak

of the Aladaglar, Sokulupinar Camp is used as there

. is always water to be found there. Sokulupinar Camp
. is approximately a 2-hour walk from the villages of

Cukurbag and Demirkazik.

. The non-technical ascents of the southeast and south

faces and the technically-demanding “West Slope
Climb” are all started from this camp. The non-techni-

Narpuz valley. From approximately half-way along the

- valley and turning north is from where the south slope
. ascent starts. Alternatively it is possible to continue to

the end of the Narpuz Valley. At the end of the valley




Aladaglar — Demirkazik aksami

Evening in Demirkazik
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Aladaglar - Alaca Zirvesi

Peak of Alaca

——

giden sirtin giineydogu sirt1 takip edilerek doruga
ulasilir. Doruk ¢ikisindan sonra ¢ikis yapilan rota-
dan tekrar kamp yerine varilir. Normal kogsullarda
doruk cikiglar: 8-10 saat siirer. Bazi ekipler, Narpuz
vadisine giristen ve dar bir bogaz: gectikten sonra
2500 metrede ara kamp yaparlar. Kayacik olarak bi-
linen ve vadinin sag yamacinda yer alan bu kesimde
stirekli olarak su bulunur.

Demirkazik Doruguna Bat:1 ve Kuzey Yamac-
lardan Tirmanig

Demirkazik doruguna bat1 ve kuzey yamaclardan
yapilacak olan tirmaniglar teknik ve deneyim ister-
ler. Ozellikle ipli ve ¢ivili tirmanma teknigine sa-
hip olmayan dagcilar bu yonlerden tirmanig yapma
hevesine sahip olmamalidirlar. Demirkazik dagina
bat1 yamacindan tirmanig i¢cin Sokulupinar kamp
yeri kullanilir. Her dagc1 kendi teknik ve tecriibesi-
ne gore, tirmanma yolunu belirler.

comes the pass of “Kizilgarsak”. To reach the ridge that
leads to the summit follow the ridge to the south-east.
After reaching the summit follow the same route down
to reach the camp again. In normal conditions the as-
cent to the summit takes 8 to 10 hours. Some teams
make camp in the Narpuz Valley, at a point 2500 m
from the entrance and a narrow gorge. At this place,
located on the right slope of the valley and known as
“Kayacik” (“Little Rock”), water is always to be found.

The Ascent of Demirkazik Summit by the West
and North Slopes

It requires expertise and experience to climb to the sum-
mit of Demirkazik from the west and north slopes. It
should not be attempted by any climber inexperienced
in advanced techniques especially those of rope and
pegging. The ascent of the west slope of Demirkazik
starts from the Sokulupinar Camp. Each climber will
determine their own route according to their technical
ability and experience.

The ascent of Demirkazik by the northern slope goes
via the Arpalik-Cimbar gorge into the Cimbar valley.
Here camp is made. From Sokulupinar to the Cimbar
valley takes 4 or 5 hours on foot. Mountaineers camp-
ing in the Cimbar valley take their own provisions for
the climb. Generally speaking the ascent of Demirkazik
by the northern slope is more difficult than the ascent
by the western slope. The climbs generally have a diffi-
culty rating of 4 to 6. Climbers ascending by this route
return by following the south-easterly ridge via the
Narpuz valley to the main camp or go via Kizilgarsak
once again into the Cimbar valley.



Demirkazik doruguna kuzey yamagtan tirma-
nig icin, Arpalik-Cimbar bogazi tzerinden Cim-
bar vadisine gecilir. Burada bir ara kamp kurulur.
Sokulupinar-Cimbar vadisi, yaya olarak 4-5 saat sii-
rer. Cimbar vadisine kamp kuran dagcilar, tirmanis
yollarini kendileri tayin ederler. Demirkazik kuzey
yamag tirmanisi, genel olarak bati yamag tirmani-
sindan daha zordur. Tirmanislar genel olarak 4-6
zorluk derecesinde olur. Bu yénden tirmanis yapan
dagalar, gineydogu sirtini takiben Narpuz vadisi
tizerinden Sokulupinar ana kamp yerine veya Kizil-
carsak tzerindeki boyundan tekrar Cimbar vadisi-
ne inerler.

Yedigoller Vadisinden Doruk Cikiglar:

Yedigoller’e (3100 m.) gecis i¢cin Cukurbag kéyi
veya Sokulupinar kamp yerinden yaya olarak hare-
ket edilir. Yaklagik 2-3 saatlik bir yiirtiyts i¢cinde Ya-
lak dere agzina gelinir. Yalak dere v adisi boyunca,
doguya dogru yiikselerek yiiriiytis devam eder. Va-
dinin sonunda, kuzeye dogru sapilarak Celikbuydu-
ran pinarina varilir. Burada giizel bir mola yapilir.
Mola sonras1 arkadaki boyun asilarak Yedigéller va-
disinin baslangicina ¢ikilir. Yaklasik 1 saat stiren bir
inisten sonra 3100 m yiikseklikteki goller bolgesi-
ne gelinir. Bayiik goliun (Direktas Goli) kenarinda
kamp kurulur. Cukurbag’dan Yedigéller kamp yeri-
ne yaklasik 8-10 saat siiren bir yurtytsle ulagilir.

Yedigoller'in kendine 6zgi iklim kosullar1 vardir.
Yiikseklik nedeniyle, Yedigoller kamp yerinde gece
sular donar. Gindiiz ise gsiddetli 1ig1ma (Giinesglen-
me) olur Gece ve giindiz arasinda degisen 25-30
derece sicaklik farki nedeniyle dagcilarin ézellikle
kendilerini korumalar gerekir.
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Summit Ascents from the Yedigoller Valley.

To cross the Yedigoller valley (3100 m.) start walking
from Cukurbag village or from the Sokolulpinar camp.
A walk of around 2 to 3 hours brings you out at the
mouth of the Yalak valley. For the length of the Yalak
valley the walk continues to ascend gradually going
eastwards. At the end of the valley the route forks to
the north arriving at the Celikbuyduran spring. This is
a pleasant spot for a break. After a rest the neck of the
pass behind starts to emerge into the Yedigoller (lit.
Seven Lakes) valley. After a descent of around an hour
arriving at an altitude of 3100 m the route comes into
the lake region. Camp is made on the shores of the big
lake. From Cukurbag to the camp at Yedigoller is a walk
of between 8 and 10 hours.

The Yedigoller have their own particular micro-climate.
Because of the altitude at night the water freezes at the
Yedigoller camp. By day the sun is fierce and it is very
hot. Because the difference between night and day tem-
perature can be between 25 and 30 degrees mountain-
eers need to bring extra protection.

Emli Vadisi genel goriinis

General view of Emli valley
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Yedigoller Vadisinden Kizilkaya Tirmanisi
(3725 m.)

Kizilkaya dorugu, Yedigoller'in giliney-batisinda
yikselir. Kuzey kesimi ¢ok sarp ve yiiksek olan Ki-
zilkaya, Aladaglar'in 2. en yiiksek tepesidir. Kizil-
kaya dorugunun kuzey duvarinin dibinde halen ak-
tif olan bir buzyalagi canagi, bu ¢canak i¢inde ise cok
guzel bir buzul golu “Siring6l” vardir. $iringsl'in
kuzeydogu ucunda ise aktif bir “Moren seti” yer
alir.

Kizilkaya doruk ¢ikisi icin guglik derecesi degisik,
farkl ¢ikis yollar1 vardir. Tirmanma yolunu her
daga kendi belirler. Bunun i¢in her daga ettt gezi-
si yapmalidir. Kizilkaya doruguna (3725 m). giiven-
li ve rahat bir ¢ikis i¢cin, kamp yerinden hareket edi-
lir. Kizilkaya buzul golintn “Siringél”tin solundan
tirmaniga baglanarak 3500 m yukseklikteki Kizil-
kaya doruk sirtina ¢ikilir. Doruk tirmanigina basla-
nilan kuzey-giiney dogrultulu bu sirtin dogusunda
ise iki tane ¢ekirdek buzul yatag: gorilir.

Kizilkaya sirtina (3500 m.) ulagan dagcilar, buradan
bat1 yontnde ve sirtin giiney kesiminden tirmaniga
devam ederek, Kizilkaya doruguna (3725 m.) ula-
sirlar. Bu rotadan Kizilkaya tirmanis: yaklasik 5-6
saat siirer. Doniis ayni rotadan yapilmaz. Doniis-
te dagin giineybat: yamacindan Celikbuyduran sir-
tina inilir. Oradan tekrar Yedigiller'deki kamp ye-
rine gecilir. Bu yoldan kamp yerine déniis yaklasik
3-4 saat siirer.

Yedigoller Vadisi’nden Direktas Tepesine Tir-
manis

Direktas (3510 m.) zirvesi, kamp yerinin giineydo-
gusunda yukselir. Direktas tirmanisina normal ¢1-

The Ascent from Yedigoller Valley to Kizilkaya
(3725 m,)

The Kizilkaya peak rises up to the southeast of the Ye-
digoller valley. Kizilkaya is the 2nd highest peak in the
Aladaglar and has a high and steep northern face. At
the base of the northern wall of Kizilkaya there is a still
active ice-basin, in this basin there is a beautiful gla-
cier lake called “Siringol”. To the northeast of the end
of Siringol there is an active “Moren set”.

There are different ways up to the summit appropri-
ate to differing levels of fitness. Every climber deter-
mines their own route. Every climber should make a
preliminary excursion in order to prepare. A safe and
comfortable ascent to the summit of Kizilkaya (3725
m.) begins from the camp. Starting climbing from the
left of “Siringol”, the glacier lake of Kizilkaya, there is
a ridge that ascends towards the summit of Kizilkaya
to an altitude of 3500 m. This ridge straightens out to-
wards the summit and to the east can be seen two gla-
cier beds.

When the Kizilkaya ridge (3500 m.) is reached the
route continues westwards and by climbing the south
ridge the Kizilkaya summit (3725 m.) is attained. By
this route the Kizilkaya ascent takes approximately 5
or 6 hours. The descent cannot be done by the same
route. The descent is done via the southwest slope along
the Celikbuyduran ridge. From there the route returns
to the Yedigoller valley camp. By this route the return
to camp takes approximately 3 or 4 hours.

The Ascent from Yedigoller Valley to the Direktas
Peak.

The Direktas peak (3510 m.) rises up to the southeast

- of the camp. Non-technical ascents of Direktas are un-



Aladaglar'da glinbatimi

Sunset in Aladaglar
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kislar giiney ytiztinden yapilir. Doruk tirmanisi i¢in
kamp yerinden yuriytse baglanir. 20-30 dakika-
lik bir yirtytsten sonra, dagin giineyinde, doruk
ve ¢ikisinin baglangici olan kulvarin éniine gelinir.
Buradan doruk tirmanigina baglanilir. Yaklagik 3-4
saat i¢inde zirveye ¢ikilir ve ayni yoldan kampa do-
nilar.

Yedigoller’den Demirkazik Tirmanig:

Yedigoller kamp yerinden, kuzeybat1 yoniinde yi-
riyts yapan dagcilar, Narpuz vadisine gecis sagla-
yan bir bogaza ulagirlar. Buradan Narpuz vadisine
inilerek Demirkazik (3756 m.) doruk ¢ikisi i¢in tir-
maniga baslanilir. Doruk ¢ikis: ve geri donts Nar-
puz bogazindan sonu evvelce belirtilen normal yol
tzerinden yapilir. Bu rotadan Demirkazik ¢ikisi
yapan dagcilar normal kogullarda aymi giin icinde
kamp yerine donerler.

Trans - Aladaglar “Aladaglar Gecigi”

Yedigoller tizerinde gezi, arastirma ve tirmaniglari-
n1 tamamlayan dagcilar, buradan Hacer bogaz: yolu
ile Barazama’ya (Ulupinar) gecerek Trans-Aladag
yuriytst yapabilirler. Yedigoller-Barazama geci-
si yaklasik 5-6 saat siirer. Trans—-Aladag yuruytsu-
nl yapan dagclar Barazama—Karsant1 karayolu ile

Adana’ya (yaklagik 120 km.) inerler.

Trans-Aladag ya da Trans-Toros yirtyisi
Barazama-Yedigoller- Cukurbag veya Cukurbag-
Yedigoller-Barazama yoéniinde yapilir. Yedigol-
ler tizerinde gezi ve tirmaniglarini bitiren dagci-
lar Trans-Toros yuriyiisi yapmayacaklar ise Yalak
vadisi tizerinde Kald1 dagina gecerler. Yedigoller—
Aksampinar arasinda yapilan bu yiriyus yaklasik
8 saat siirer.

dertaken via the southern face. To climb to the summit
starts with a walk out from the camp. After a walk of
20 to 30 minutes there is the start of a track that leads
up to the summit. From here the ascent to the peak
starts. The summit is achieved within 3 to 4 hours and
the route back to camp is by the same path.

The Ascent from Yedigoller Valley to Demirkazik

Mountaineers that set out walking to the northwest reach
a gorge that passes into the Narpuz valley. The ascent to
the Demirkazik (3756 m.) summit begins by going down
into the Narpuz valley from here. The way up to the peak
and the way back down from the end of the Narpuz gorge
is as previously noted following the normal route. Follow-
ing this route mountaineers going up to the summit can,
under normal conditions, return to camp within a single

day.
Crossing the Aladaglar, the “Trans-Aladaglar”

Mountaineers who have completed their excursions, explo-
rations and climbs around the Yedigoller area can try the
Trans-Aladag trek from here by following the Hacer gorge
route and crossing Bazarama to “Ulupinar”. To cross from
Yedigoller to Barazama takes approximately 5 to 6 hours.
Mountaineers undertaking the “Trans-Aladag” come out
on the Barazama—Karsanti highway from where they go
down to Adana (approximately 120 km.).

The Trans-Aladag walk, also known as the “Trans - Tau-
rus” can be done in either direction; either Barazama - Ye-
digoller - Cukurbag or Cukurbag - Yedigoller - Barazama.
Mountaineers who have finished their explorations of the
Yedigoller but who are not going onto do the “Trans-Tau-
rus” can cross via the Yalak valley to Mount Kald. The
walk from Yedigoller to Aksampinari takes approximate-

- ly 8 hours.



Aladaglar Ku/éif\gpca Sectr;m
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Emli Vadisinde
aksam

Evenning in Emli
valley

Kaldi Dagina Tirmanis (3688 m.)

Aladaglarin en giineyinde 3688 m yukseklikteki
Kaldi dag: yiikselir. Kald1 dagina normal yoldan tir-
manis i¢cin Aksampinari’'na, kuzey yonden tirma-
niglar icin ise Emli vadisinden Siyirma bogazina ¢i-
kilarak kamp kurulur.

Kaldi Dagina Normal Yoldan Tirmamnis: Tirmaniga, -
- Aksampinar: Camp. Continuing south the route come

Aksampinar: kamp yerinden baglanir. Giney yon-
de tirmanisa devam edilerek “Avcibeli” dag: gecidi-

ne gelinir. Buradan sonra dogu y6niinde tirmaniga
© is reached first then the Kaldi summit (3688 m.). The

devam edilerek 6nce “Kaldibag1” tepesine, sonra da
Kald: doruguna (3688 m.) ulagilir. Déniis ayni rota-

dan yapilir. Bu yonden doruk ¢ikis1 ve dontigii 8-10
- and 10 hours. The Swirma pass is used as the camp-

saat stirer. Kald1 dagina teknik tirmanislar genellik-
le kuzeydogu ve kuzey sirtlar: tizerinden yapilir. S1-
yirma bogazi ise kamp yeri olarak kullanilmigtir.

Giizeller ve Giirtepe Doruk Cikiglar:

(3630 m.) Giirtepe (3474 m.) ve Giizeller dorugu
(3461 m.) yiikselir. Bu doruklara ¢ikis yapmak iste-
yen dagalar, Emli vadisinin sonu olan Siyirma bo-
gazindaki Sulagankeler yaylasina kamp kurarlar.

Bu kamp yerinden Giizeller, Giirtepe, Cebel ve Oz-

giidek gibi (3620 m.) doruklara giizel ve zevkli tir-
manislar yapilir. Bu kamp yerinden ayrica Turasan
daglarina gecis yapmakta mumkinddr.

 The Mount Kald: Ascent (3688 m,)

At the most southerly point of the Aladaglar rises up

Mount Kald: with an altitude of 3688 m. To do the as-
cent of the Kaldi mountain by the normal route, which

is by the Aksampinar north face, set camp in the
- Swyirma pass in the Emli valley.

The ordinary ascent of Mount Kaldi starts from the

out at a place known as Avcibeli. The route turns east
from here, continuing the climb the “Kaldibasi” peak

descent is by the same route. Doing it in this direction
the ascent to the peak and the return takes between 8

ing place.

The Ascents of Giizeller and Giirtepe Peak

TTo the northeast and east of the Emli valley rise up

Emli vadisinin kuzeydogu ve dogusunda Cebel Dag: - Mount Cebel (3630 m.), Giirtepe (3474 m.) and Gii-

zeller peak (3461 m.). Climbers wanting to do these
peaks make camp at the Sulagankeler Pasture in the
Styirma Pass. From this camp fine and pleasurable as-

~ cents of peaks such as Giizeller, Giirtepe, Cebel and

Ozgiidek (3620 m.) can be done. From this camp it
is also possible to pass through to the Turasan moun-
tains.




Kaldi- Alaca genel gortiiniim

Kaldi- Alaca general view




80 NiGDE; 10 BIiN YILLIK HATIRA

Vayvay Tepe

Vayvay Peak

Torasan Daglarina Tirmanis

Aladaglar’in giiney-dogusunda yer alan Turasan ve
Torasan daglar1 karayolu ulagimi ve doruk ¢ikislar:
bakimindan 6zel bir gezi ve tirmanma programi ge-
rektirir. Bu daglar tizerinde yer alan Boruklu tepe
(3548 m.) ve Vayvay tepe (3565 m.) ¢ikiglar1 i¢in Si-
yirma vadisinden gecis yapmak mumkiin oldugu
gibi, Yedigéller vadisinden de gecis yapmak miim-
kiindir. Siyirma vadisi-Sulagankeler yaylasindan
gecis yapan dagcilar Kokorot vadisinde, Yedigéller
vadisinden gecis yapan dagcilar ise Karagol vadi-
sinde kamp kurarlar. Turasan daglarina Adana tze-
rinden gelmek isteyenler ise 6nce Karsanti-Kokez
koyt tizerinden Aciman (Tirak) yaylasina ¢ikarlar.

The Ascent of the Torasan Mountains

Reaching and climbing the peaks of the Turasan and

Torasan mountains, located in the southeast of the
Aladaglar, requires a degree of planning. It is equally

- possible to climb the peaks of Boruklu (3548 m.) and

Vayvay (3565 m.) found in these mountains from the
Yedigoller valley as it is from the Styirma valley. Climb-

- ers doing Siyirma valley via Sulagankeler pasture or

climbers doing Kokorot valley via Yedigoller valley
make camp in the Karagél valley. Those who want to

- come at the Turasan Mountains from Adana first go
- via the village of Karsanti—-Kékez up to the Aciman

(Tirak) highland pasture.




Demirkazik’tan bir goriinim.

A view from Demirkazik Mountain.
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Bolkar Meydan Yaylasi

Bolkar Square Plateau

Adana-Karsant1 75 km, Karsanti-~Aciman yaylasi
ise yaklagik 40 km. dir. Aaman (Tirak) yaylasindan
Vayvay tepe kamp yerine ise 6-7 saatlik bir yura-
yus ile ulasmak mumkiindir. Aladaglar'in bittni
tzerinde gezi ve tirmanis yapmak isteyen dagcila-
rin, Nigde-Camardi-Cukurbag koyu tizerinden bu
daglara giris yapmas: gerekir. Yalniz giiney Aladag-
lar ve Turasan daglar: tizerinde gezi ve tirmanis ya-
pacaklar ise 6zellikle Adana-Karsanti-Koékez koéyt
tizerinden giris yapmak durumundadirlar.

Bu yonden giris yapan dagcilar veya arastirmacilar
Toros daglarinin Akdeniz’e bakan yamaglari tizerin-
de ¢ok zengin bir orman 6rtist ve buna bagh ola-
rak ¢ok zengin bir yaban hayat1 ve dogal desen ile
karsilagirlar. Ayrica bu gezi sirasinda Toroslar’a ve
Aladaglar’a mahsus olan yer alt1 Karst derelerinin
satha cikis yeri olan Kapuzbasi selalelerini de ince-
leme firsati bulunur.

The distance from Adana to Karsanti is 75 km. As for
the distance from Karsanti to the Aaman highland
pasture; about 40 km. It is possible to reach the Vayvay
peak camping place from the the Aaman (Tirak) high-
land pasture after a 6 or 7 hour hike. Climbers want-
ing to do all of the climbs and excursions possible in
the Aladaglar should enter into the mountains via the
village of Cukurbag (in Camardi/Nigde). Those who
only want to do climbs and explorations in the south-
ern Aladaglar and Turasan mountains are advised to
go up into the mountains from the village of Kékez (in
Karsanti/Adana).

Climbers or explorers who approach the Taurus Moun-
tains from this direction are rewarded with a covering
of rich forest and the variety of wild animals and nat-
ural patterns that come with being on slopes that look
towards the Mediterranean. There is also the opportu-
nity, whilst exploring the Taurus and Aladaglar, to vis-
it the rather special Kapuzbas1 waterfalls where the
underground Karst streams come to the surface.

Bolkar Daglari Karagol

Mountain of Bolkar, Karagél
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BOLKAR DAGLARI BOLKAR MOUNTAINS
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Ziyaretciler S8
Bolkarlar'da

Visitors in Bolkarlar

NiGDE BOLKAR DAGI KAYAK MERKEZi

Bolkar dag: (3524 m.) kayak alanlari, Nigde il si1-
nirlan icerisinde yer almaktadir. Nigde ili Ulukis-
la ilcesine bagh darbogaz bucaginin giineyinde, Cif-
tehan bucagi-Maden kéytintin batisinda ve Bolkar
daglarinin kuzey yamaclari tizerinde yer alan kayak
alan1 2300 m ile 3003 m yiikseklik kusag tizerinde
bulunmaktadar.

NIGDE’S MOUNT BOLKAR SKI CENTRE

The Mount Bolkar (3524 m.) ski slopes are situat-
ed within Nigde Province. The ski centre is located be-
tween 2300 and 3003 m. on the northern slopes of
the Bolkar mountains which are to the west of Cifte-
han area of Maden village and to the south corner of
Darbogaz in the district of Ulukigla in Nigde Province.
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Otmeyen Kurbaga

Nonesinging Frog

Doguda Top tepe (3017 m.) Tahtalikaya (3372 m.)
ve Koyunasag: tepe (3426 m.) gineyde Egerke-
ya (3347 m.) Erkaya (3308 m.) ve Cinigol, batida
Gokboyun (2757 m.) ile Meydan dizlugi (2300 m.)
arasinda kalan, Bolkar Kayak Alan yaklasik 2000
hektarlik bir alanm1 kaplamaktadir. Bu merkez icin
10 Aralik-20 Nisan tarihleri kayak mevsimi i¢in en
uygun zamandir. Kayak mevsiminde kar kalinli-
$1100-200 cm’dir Bolkar kayak alaninin toplanma
bolgesi ve yerlesime en uygun yeri Meydan yaylas:
olup, buras: Darbogaza 7 km, Maden kéytine ise 5
km. uzakliktadir. Kayak alaninda alt ve st yap1 ya-
tirimlar1 hentiz gelistirilmemisgtir.

Boklar Daglarinda tek nokta endemigi olan 6tmeyen
kurba (Rana Holtzi) ve bu daglara 6zgii endemik Bok-
lar Lalesi ziyaretgilerin ilgi odag: olmaktadur.

The Bolkar Ski Area covers approximately 2000 hect-
ares surrounded by, to the east, Top peak (3017 m.),
Tahtalikaya (3372 m.) and Koyun asag: peak (3426
m.), to the south, Egerkeya (3347 m.), Erkaya (3308
m.) and Cinigél and, to the west, Gokbiiyiin (2757 m.)
and the Meydan plain (2300 m.). The best season for
skiing is between December 10th and April 20th in this
area. In the ski season the depth of snow is between
100 and 200 cm. The best place from which to reach
the Bolkar Ski region is from Meydan, which is at the
heart of the region; 7km from Darbogaz and 5km from
the village of Maden. Investment into the overall devel-
opment of the area has not yet happened.

Indigenous plant, rare kind in Bolkar tulip and ‘nones-
inging frog’ (Rana Holtzi) takes visitor’s focus of inter-
estin Bolkar Mountain.



Bolkar,'LaIesi

Bolkar Tulip
.




88 | NIGDE; 10 BN YILLIKHATIRA

Kaldi- Alaca genel
gorinim

Kaldi- Alaca
general view
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Bolkarlardan
Ic Anadolu
manzarasl.

Central Anatolia
view from Bolkars’

alinmigtir.

Narkoy’e yakin olan, yaklagik 10 km uzunlugun-
daki Nar vadisi i¢indeki Peri Bacalari, ¢evrede go-
rillmeyen megse tirii agaglari, eski yerlesim yerleri
ve vadinin baglangicindaki kiiciik goli ile 6nem ta-
sir. Bu golin eski devirlerde golet olarak kullanildi-
g1 tahmin edilmektedir. Kanitlanmamas bir rivaye-
te gore nadide nar agaclari oldugu i¢in bu ad1 aldig:
sOylenmektedir.

Nar vadisi ¢iftlik ilcesindeki Bozkdy yakinindan
baslamak tizere Narkoy'e kadar yuriyts parkuru
olarak da diisiiniilmektedir.

g \ VAL L
e A s s
lake that, with the nearby Nar

Narkéy in the district of Ciftlik. It is a protected site
because of its distinctive thermal springs and because
of the caves showing evidence of very old settlements
that are immediately beside.

The 10km long Nar valley, found close to Narkdy, is im-
portant because of the Fairy Chimneys, the oak trees
which are unique in the region, ancient settlements
and a small lake near the beginning of the valley all
found within. It is assumed that that this lake was used
as a reservoir in olden times. According to local hearsay
the valley is so named because of the rare and precious
pomegranate trees therein (pomegranate being the lit-
eral translation of nar).

You might consider walking the marked track which
starts near Bozkoy in the Nar Valley (in the district of
Ciftlik) which goes as far as Nar village.
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Ketemenciler
Yaylasi

Ketemenciler
Plateau

GEZi VE MESIRE ALANLARI

da, Hamamh ve Kumluca kéylerine kadar devam
eden baglik bolgedir. Uzun bir vadinin i¢inden ge-
cen Uzandi deresi etrafinda yer alan bag evleri ve
mesire alanlari ile taninir.

TEPE BAGLARI: Nigde il merkezinin 5 km. bat1-
. TEPE VINEYARDS: A recreation spot found 5 km to

sinda yer alan bag evleri ile taninan bir mesire ala-
nidur.

pis1 ve etrafindaki baghk alanlar1 icerir, MANDIL-

MOS adiyla bilinen su kaynag: cevre diizenlemesi
- MANDILMOS has been designated (and duly laid out)

yapilarak park ve mesire yeri haline getirilmistir.

BAHCELI KASABASI KOSK MESIRE YERI:
Nigde'ye 20 km. mesafede Bahceli kasabas: yaki-
nindadir. Tarihi Roma Havuzu yakinindaki aga¢hk
alan diizenlenerek mesire yeri haline getirilmistir.

I i L e

- EXCURSION PLACES AND RECREATION

SPOTS
KAYAARDI BAGLARI: Sehir merkezinin batisin-

KAYAARDI VINEYARDS: The area of vines to the
west of the town centre that extends as far as Hamaml

and Kumluca villages. There are vineyards and recre-
. ation spots to be found on the banks of the Uzandi Riv-

er that runs through a long valley.

the west of the centre of Nigde where there are vine-

. yards.
FERTEK BAGLARI: Fertek kasabasiin cografi ya-

FERTEK VINEYARDS: At the heart of Fertek
Town and its vineyards the water spring known as

as a park and recreation area.

: BAH(;ELf TOWN LODGE RECREATION AREA:

Close to Bahgeli Town situated 20 km from Nigde. The

 forested area close to the Histoical Pool has been tidied

up and designated a recreation area.
i < et
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GEBERE BARAJI MESIRE ALANI: Sehire 9 km
mesafedeki Gebere baraji cevresi agaclandirilmis ve
mesire alani olarak diizenlenmistir. Su kaynaklar:
bakimindan zengindir.

GUMUSLER BARAJI: Sehire 8 km mesafedeki Gii-
miugler kasabasi ve baraj ¢evresini kapsar.

KETEN CIMENI MESIRE ALANI: Nigde ve Ciftlik
ilcesi sinirlar1 arasinda, Tepekdy'e yakin konumda-
ki bolgedir. Kisin tur kayag: icin elverisli bir alandar.
Su kaynaklar1 bakimindan da zengin bir bolgedir.

DEMIRKAZIK BOLGESI MESIRE ALANI: Ca-
mardi ilgesine bagh Demirkazik kéyt cevresindeki
alanlardir. Ecemis suyunun ¢iktig1 bolge, giintbir-
lik piknikler i¢in elveriglidir. Su kaynaklar: zen-
gindir. Emli vadisindeki ormanlik bélgede su kay-
naklar1 ancak vadi girisindeki ¢esme ile sinirhdir.
Guniibirlik piknikler ve kamp kuracak uygun alan-
lar vardur.

GEBERE DAM RECREATION AREA: The area
around the Gebere Dam, located at a distance of 9 km
from the town centre, has been forested and designat-
ed a recreation area. It is especially rich in its number
of water springs.

GUMUSLER DAM: Includes Giimiisler Town and the
Dam environs 8 km from the town.

KETEN CIMENI RECREATION AREA: A region
close to Tepekdy between Nigde and Ciftlik district. A
suitable place for ski trips in the winter. A region rich
from the point of view of water springs.

DEMIRKAZIK BOLGESI RECREATION AREA:
A site in the environs of Demirkazik village of the
Camard: district. The region where the waters of the
Ecemis emerge suitable for day trips and picnics. Rich
in water springs. Moreover there are lots of fountains
fed by the springs coming from the woods of the Emli
Valley. There are good places for picnics and camping.



Bolkar Maden Vadisinde aksam

Evening in Bolkar Maden Valley




..-!——:-

ngaplll Dag_YayIaS|

Plateou of Mountain with

three-doors

Tt
B }P . fll ml
-'4"- H. LN

V47
F s
-

:!z"t

i

YAYLA TURIZMi: Ulkemizde son yillarda cevre
kirliligi ve denizlerin kalabaliklasip, kirlenmesi so-
nucu daha bakir olan alanlar, turizm i¢in bir alter-
natif olusturmustur. Dag ve yaylalar ilgi cekmeye
baglamisgtur.

HASANDAGI ULUKISLA YAYLASI: Altunhisar
ilcesine bagh Ulukigla kasabasinin i¢cinden gecile-
rek gidilir. Kasabaya 15 km uzakliktadir. Ulukislay1
Melendize baglayan yol takip edilip yaylaya varila-
bilir. 2300-2500 metre yiikseklikte, su kaynag yay-
ladaki ¢esme ve havuzudur. Mayis ayinin sonunda
Ulukisla Belediyesi tarafindan yayla senlikleri yapi-
larak tanitimi yapilmaktadir.

YESILYURT YAYLASI: Bor flcemize bagh Yesil-
yurt Kasabasimin icinden gecilerek gidilir. Yayla
su kaynaklar1 bakimindan zengindir. 10-12 km’lik
bir vadinin i¢inde yer alir. Vadinin sonunda buytk
bir kaya kutlesinin tizerindeki kale kalintis1 ilging-
tir. Yayla bitki o6rtist bakimindan cesitlilik goste-
rir.Yurtiys parkuru olarak da kullanilabilir. Yaz ay-
larinda koyluler kagtukbas hayvanlarin pesinden
bu bolgede 2 ay kadar kalarak peynir ve yag gerek-
sinmelerini kargilarlar. Folklorik 6zellikler tasiyan
obalarda giinlitk yasam ilginctir.

EMLI VADISI: Camard: flcemize bagh Cukurbag
Kéytine 7 km uzakliktadir. Yaz aylarinda Cukurbag
ile Camardi koylilerinin yayla alanidur.
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=i

- *‘1 # ¢
AL '!'-‘-’t?"r’; m#‘ ;‘I :-r

Koyu uzerlnden araba ile yaylaya ulasllablhr Gunu—

birlik gezﬂpr 1(;_11“1 uyguﬁ' su ;kayna;l{lart zengln. bir

_._vbﬁzll @fr' =.ru , a-' e

'l ""

j,: ; f '*'& 37.-;'.-” : '-qf*‘?""

A A o
; '.' "'ﬂ*:"‘i’f‘h

L..,__
. r"

'r..- -

# 3
} oy i -.'\'ll--?u-

1 ﬂ.;
J'" '

TOURISM IN THE YAYLA (HIGHLAND PLA-
TEAU): As a result of pollution and overcrowding on
the sea-coast of Turkey in recent years tourism has
looked for unspoilt places as alternative destinations.
The mountains and highland plateaux are interesting
in this respect.

HASANDAGI ULUKI SLA PLATEAU: Reached by
going through the town of Ulukisla which is part of the
Altunhisar district. At a distance 15 km beyond the
town. The plateau can be arrived at by following the
road that connects Ulukigla with Melendiz. At an alti-
tude of between 2300 and 2500 metres there are foun-
tains and pools fed by plateau springs. At the end of
May Ulukisla Municipality organise a plateau festival
to advertise the area.

YESILYURT PLATEAU: Reached by going through
the town of Yesilyurt which is part of the Bor district.
Rich in mountain springs. Situated in a 10 to 12 km
long valley. There are some interesting remains of a
castle in a large rock mass at the end of the valley. Cov-
ered in a variety of mountain flora and fauna. There
are also marked hiking routes. In the summer months
villagers stay 2 months in the area tending their flocks
and producing cheese and oil. Daily life in the nomadic
tents made famous by folklore is interesting.

EMLI VALLEY: Located 7 km from Cukurbag Village
in the district of Camard. The hzghlands for the villag-
_ers of : o R

-.l,f'"‘ -'uJ' i

Town in
-Lﬁg- up 'to_the hzg_hhz;zdé.bjﬁ vehz?lc n{q 2?7 J/qﬂ o
An' aréi;_“ that.is ad-rfma y L (ips;.a

{ ," v 1 . * o

“" i-f

1;.'.

*m*-'

an‘ei*'

lukz§la District. Can also be reached 1by g e,

' F

-




	zZkatalog2
	zZkatalog3

